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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Geréat die

Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem SpannungsprUfer Uberprifen.

e Bei der Installation dieser Gerate handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefihrt werden (@-VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e Nur original Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten
durchgefuhrt werden.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Sensor AuBenleuchte mit LEDs als Leuchtmittel.
— Geeignet fur Wandmontage im AuBenbereich.

Die Sensor-AuBen-Leuchte L 220/L.224 LED und

L 240/244 LED, nachstehend Leuchte ist ein akti-
ver Bewegungsmelder. Bewegung schaltet Licht.
Fur Ihren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der einge-
baute pyro-elektrische Infrarot-Detektor erfasst die
unsichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden
Korpern (Menschen, Tieren, etc.).

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektro-
nisch umgesetzt und schaltet die Leuchte. Durch
Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben,
wird keine Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also
auch keine Schaltung.

Lieferumfang L 240 LED / L 244 LED (Abb. 3.1)
Lieferumfang L 220 LED / L 224 LED (Abb. 3.2)
ProduktmaBe L 240 LED / L 244 LED (Abb. 3.3)
ProduktmaBe L 220 LED / L 224 LED (Abb. 3.4)

Geratelbersicht

L 240 LED / L 244 LED (Abb. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (Abb. 3.6)
Leuchtengehause mit Chassis
Steckklemme

Wandhalter

Sensor
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4. Installation
e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L =Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grtin/gelb)

Im Zweifel muissen Sie die kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Lusterklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im Gerat
oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann selbstverstand-
lich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Her-
steller oder einem von ihm beauftragten Service-
techniker oder einer vergleichbar qualifizierten
Person ersetzt werden.

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 5.6)
Anschlussplan (Abb. 4.2)

5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

e geeigneten Montageort auswahlen unter
Berlcksichtigung der Reichweite und
Montagehohe (Abb. 5.1).

Montageschritte

(Am Beispiel L 220 LED)

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1).

e | euchtengehause vom Wandhalter trennen,
dabei auf die Position des Sensors achten
(Abb. 5.2).

e Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.3).

e | dcher bohren und Dubel einsetzen
(Unterputzzuleitung Abb. 5.4).

e | dcher bohren und Dibel einsetzen (mit Ab-
standhaltern bei Aufputzzuleitung Abb. 5.5).

¢ Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.6).

e Steckverbindungen anschlieBen (Abb. 5.7).

e | euchtengehause (A) auf Wandhalter (C)
aufstecken. Aufsteckverbindungen sowie auf die
Position des Sensors achten (Abb. 5.8).

e | euchtengehduse mit Schrauben fixieren
(Abb. 5.9).

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.10).

e Einstellungen vornehmen = ,,6. Funktionen®.

6. Funktionen

Nachdem das Leuchtengeh&use montiert und der
Netzanschluss vorgenommen ist, kann die Sensor-
Leuchte in Betrieb genommen werden.

Werkseinstellungen:
Déammerungseinstellung:
Tageslichtbetrieb 2000 Lux
Zeiteinstellung: 8 s

Dammerungseinstellung/Ansprechschwelle
(Abb. 6.1)
— Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des
Sensors von 2-2000 Lux.
— Einstellregler auf {é{o = Tageslichtbetrieb,
ca. 2000 Lux.

— Einsteliregler auf (( = Dammerungsbetrieb,
ca. 2 Lux.

Zeiteinstellung (Abb. 6.1)

— Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 s - 35 min.
Bei Einstellung des Erfassungsbereichs wird
empfohlen die klrzeste Zeit zu wahlen.

— Einstellregler kirzeste Zeit = ca. 8 s.
Einstellregler Iangste Zeit = ca. 35 min.

Justierung des Erfassungsbereiches /

Reichweiteneinstellung

— In Abhangigkeit von der Montagehéhe kann der
Erfassungsbereich bei Bedarf optimal eingestellt
werden. Die Abdeckfolie dient dazu Linsenseg-
mente abzudecken und somit die Reichweite
individuell einzuschranken, z.B. um Gehwege
oder Nachbargrundstticke auszugrenzen
(Abb. 6.2).

— Die Reichweite kann durch senkrechtes
Schwenken des Sensors (D) um 90° von
2-10 m justiert werden (Abb. 6.3).

7. Funktionsgarantie

Dieses Steinel-Produkt ist mit groBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer
Stichprobenkontrolle unterzogen. Steinel tber-
nimmt die Garantie fUr einwandfreie Beschaffenheit
und Funktion. Die Garantiefrist betragt 36 Monate
und beginnt mit dem Tag des Verkaufs an den Ver-
braucher. Wir beseitigen Mangel, die auf Material-
oder Fabrikationsfehlern beruhen, die Garantieleis-
tung erfolgt durch Instandsetzung oder Austausch
mangelhafter Teile nach unserer Wahl. Eine Garan-
tieleistung entfallt fir Schaden an VerschleiBteilen
sowie flr Schaden und Mangel, die durch unsach-
gemaBe Behandlung oder Wartung auftreten. Wei-
tergehende Folgeschaden an fremden Gegenstan-
den sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerleg-
te Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-
gesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit

oder Mangeln ohne Garantie- 36 MLate
anspruch fragen Sie lhre nachste

Servicestation nach der Méglich- | GARANTIE

keit einer Instandsetzung.



8. Technische Daten
Abmessungen (B/H/T)

L 240/L 244 LED 165x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Netzanschluss

220-240V, 50/60 Hz

Leistung

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Lichtfarbe

3000 K (warmweiB), SDCM 3

Farbewiedergabeindex

Ra = 80

LED Lebensdauer

50.000 h (L70B10 nach LM80)

Sensortechnik

Passiv-Infrarot

Erfassungswinkel 180°
Reichweite max. 10 m
Zeiteinstellung 8s-35min
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux
Schutzart IP 44
Schutzklasse I
Schlagfestigkeit IK 07
Temperaturbereich -20 bis +50 °C
9. Betriebsstérungen
Stoérung Ursache Abhilfe
SensorlLeuchte M Sicherung defekt, nicht einge- M neue Sicherung, Netzschalter

ohne Spannung

schaltet, Leitung unterbrochen

einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer Uberpriifen

Sensorleuchte
schaltet nicht ein

B Umgebung noch zu hell

Bl Netzschalter AUS
M Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

B warten bis Ansprechschwelle er-
reicht ist oder Wert neu einstellen

B Einschalten

H neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen

H neu justieren

Sensorleuchte
schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren und
evtl. neu justieren

SensorlLeuchte
schaltet unerwtinscht ein

B Erfassung von z.B. Autos auf der

StraBe

W Bereich kontrollieren und
evtl. neu justieren

Reichweitenanderung

W andere Umgebungstemperaturen

W bei Kélte Sensorreichweite
durch Abschwenken verktrzen,
bei Warme hoher stellen

1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!
N
Reference to other information in the

document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before

attempting any work on the unit.

e During installation, the electric power cable to be
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling these lights involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be car-
ried out professionally in accordance with the ap-
plicable national wiring regulations and electrical
operating conditions (@-VDE 0100, & -OVE/
ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

e Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Proper use

— Sensor-switched outdoor light with LEDs as
the light source.

— Suitable for wall mounting outdoors.

The L 220/ 1224 LED and L 240/ 244 LED
sensor-switched outdoor lights, referred to in the
following as lights, are active motion detectors.
Movement activates light. For your convenience,
safety and peace of mind. The integrated pyroelec-
tric infrared detector senses the invisible heat radi-
ated from moving objects (people, animals, etc.).

The heat detected in this way is converted
electronically into a signal that switches the light
on. Heat is not detected through obstacles, such
as walls or panes of glass, and will therefore not
activate the light.

Package contents L 240 LED / L 244 LED (Fig. 3.1)
Package contents L 220 LED / L 224 LED (Fig. 3.2)
Product dimensions L 240 LED / L 244 LED (Fig. 3.3)
Product dimensions L 220 LED / L 224 LED (Fig. 3.4)

Product components

L 240 LED / L 244 LED (Fig. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (Fig. 3.6)
Light enclosure with base
Plug-in terminal

Wall mount

Sensor
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4. Installation
e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

The leads consist of three wires:
L = phase conductor (usually black,

brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)
If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect the phase conductor
(L) and neutral conductor (N) to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and re-connect them. A mains
power switch for turning the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead.

Note:

The light source in this light must only replaced by
the manufacturer or a service engineer authorised
by the manufacturer or by a similarly qualified
person.

Connect the mains power supply lead (Fig. 5.6)
Wiring diagram (Fig. 4.2)

GB



5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, giving
consideration to sensor reach and mounting
height (Fig. 5.1).

Mounting procedure

(Based on the example of L 220 LED)

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1).

e Detach light housing from the wall mount, paying
attention to the position of the sensor (Fig. 5.2).

e Mark drill holes (Fig. 5.3).

e Drill holes and insert wall plugs (concealed power
supply cable (Fig. 5.4).

e Drill holes and insert wall plugs (with spacers for
surface power supply cable (Fig. 5.5).

e Connect conductors (Fig. 5.6).

e Connect plug-in connectors (Fig. 5.7).

e Fit light enclosure (A) onto wall mount (C). Pay
attention to plug-in connections as well as the
position of the sensor (Fig. 5.8).

e Screw light enclosure into place (Fig. 5.9).

e Switch ON power supply (Fig. 5.10).

¢ Make settings = "6. Functions".

6. Functions

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the light enclosure and connecting
to the mains power supply.

Factory settings:

Twilight setting:

Daylight operation 2000 lux
Time setting: 8 s

Twilight setting / response threshold (Fig. 6.1)

— The sensor's response threshold can be infinitely
varied from 2-2000 |ux.

— Control dial set to Dﬁ = daylight operation,
approx. 2000 lux.

— Control dial set to ({ = night-time operation,
approx. 2 lux.

Time setting (Fig. 6.1)

— Light ON duration can be infinitely varied from
8s-35min

It is recommended that the shortest time be
selected for setting the detection zone.
Control dial, shortest time = approx. 8 s
Control dial, longest time = approx. 35 min

Adjusting the detection zone / reach setting

— Depending on the mounting height, the detection
zone setting can be optimised to suit require-
ments. The shroud foil can be used for masking
out any number of lens segments to limit reach
as required, e.g. to mask out paths or neigh-
bouring property (Fig. 6.2).

— Reach can be adjusted from 2-10 m by tilting
the sensor (D) through 90° (Fig. 6.3).

7. Functional warranty

This Steinel product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
Steinel guarantees that it is in perfect condition
and proper working order. The warranty period is
36 months and starts on the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by
material flaws or manufacturing faults. The warran-
ty will be met by repair or replacement of defective
parts at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects
shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted

if the unit is sent fully assembled and well-packed
with a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to
the appropriate Service Centre.

Repair service:

8. Technical specifications

Dimensions (W x H x D)

L 240/L244 LED 165x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Voltage supply

220-240V, 50/ 60 Hz

Output

L2207.5W 550 Im 73.3 Im/W
L2247.5W 410 Im 54.7 Im/W
L2407.5W 570 Im 76.0 Im/W
L 244 7.5W 500 Im 66.7 Im/W

Colour temperature

3000 K (warm white), SDCM 3

Colour rendering index

Ra =80

LED life expectancy

50,000 h (L70B10 to LM80)

Sensor technology

Passive infrared

Angle of coverage 180°

Reach max. 10 m
Time setting 8 s - 35 min
Twilight setting 2-2000 lux
IP rating IP 44
Protection class Il

Impact resistance IK 07

Temperature range

-20° to +50°C

9. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light
without power

H Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

B Fit new fuse, turn ON mains
switch, check wiring with voltage
tester

Sensor-switched light
will not switch ON

Bl Surroundings still too bright

M Mains switch OFF
B Fuse blown

H Detection zone not correctly
adjusted

W Wait until response threshold is
reached or adjust setting

B Switch ON

B Fit new fuse, check connection
if necessary

M Readjust

If defects occur outside the

warranty period or are not 36 Lﬂth
covered by the warranty, ask

your nearest service station for WARRANTY

Sensor-switched light
will not switch OFF

W Continued movement within
the detection zone

B Check detection zone and
readjust if necessary

Sensor-switched light
switching ON when it
should not

MW Cars in the street are detected,
for example

B Check detection zone and
readjust if necessary

the possibility of repair.

—-10 -

Changing reach

B Differing ambient temperatures

B When it is cold, shorten reach
by tilting sensor down,
move it up in warm weather

-11-=
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
k Y
Renvoi a des passages dans le

document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,

couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a rac-
corder doivent étre hors tension. Il faut donc
d'abord couper le I'alimentation et s'assurer de
|'absence de tension a |'aide d'un testeur.

¢ | 'installation de ces appareils implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100. (®-VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e Utiliser uniguement des pieces de rechange
d'origine.

e | es réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Utilisation conforme aux prescriptions
— Appliques a détection pour I'extérieur a LED.
— Conviennent au montage mural a |'extérieur.

Les appliques a détection pour |'extérieur

L 220/L.224 LED et L 240/244 LED, nommeées ci-
apres « |'applique », sont des applique a détecteur
de mouvement actif. Un mouvement déclenche la
lumiere.

Pour votre confort et votre sécurité. Le détecteur
infrarouge pyro€lectrique intégré détecte le rayon-
nement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité
par un systeme électronique qui met en marche
I'applique. Les obstacles comme les murs ou les
vitres s'opposent a la détection du rayonnement de
chaleur et empéchent toute détection.

Contenu de la livraison des appliques
L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.1)
Contenu de la livraison des appliques
L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.2)
Dimensions des produits

L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.3)
Dimensions des produits

L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.4)

Vue d'ensemble des appareils
L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.6)

A  Boaitier de I'applique et éclairage LED
B Domino

C  Support mural

D Détecteur

4. Installation

e Couper |'alimentation (fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans |'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les cables et les raccorder en conse-
quence. Il est bien sOr possible de poser un inter-
rupteur secteur sur le cable d'alimentation secteur
permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Remarque :

Seulement le fabricant, un technicien de mainte-
nance mandaté par le fabricant ou une personne
ayant une qualification semblable est autorisé(e) a
remplacer la source lumineuse de cette applique.
Branchement du cable secteur (fig. 5.6)

Schéma des connexions (fig. 4.2)

—-12 -

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes
les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la hauteur
de montage (fig. 5.1).

Etapes de montage

(En prenant I'applique L 220 LED comme exemple)

e Couper |'alimentation en courant (fig. 4.1).

e Enlever le boitier de I'applique du support mural
en faisant attention a la position du détecteur
(fig. 5.2).

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.3).

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(céble encastre, fig. 5.4).

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(utiliser les entretoises pour un céble en salillie,
fig. 5.5).

e Brancher les cables de raccordement (fig. 5.6).

e Brancher les raccords enfichables (fig. 5.7).

e Emboiter le boitier de I'applique (A) sur le
support mural (C). Faire attention aux raccords
a emboiter ainsi qu'a la position du détecteur
(fig. 5.8).

e Fixer le boitier de I'applique avec des vis (fig. 5.9).

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.10).

e Procéder aux réglages = « 6. Fonctionnement ».

6. Fonctionnement

Apres avoir installé le boitier de I'applique et
effectué le branchement au secteur, I'applique
a détection peut étre mise en service.

Réglages effectués en usine :

Réglage de la luminosité de déclenchement :
fonctionnement diurne 2000 Ix
Temporisation : 8 s

Réglage de la luminosité de déclenchement/

Seuil de réaction (fig. 6.1)

— Seuil de réaction du détecteur réglable
progressivement de 2 a 2000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur o
fonctionnement diurne, env. 2000 Ix

— Bouton de réglage positionné sur -
fonctionnement nocturne, env. 2 Ix

Temporisation (fig. 6.1)

— Durée d'éclairage réglable progressivement de
8 s a 35 min

— Pour le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée minimum.

— Bouton de réglage sur la durée minimum =
env.8s

— Bouton de réglage sur la durée maximum =
env. 35 min

Ajustage de la zone de détection /

Réglage de la portée

— Il'est possible de régler la zone de détection de
fagcon optimale en fonction des besoins et en
fonction de la hauteur d'installation. Le cache
sert a masquer les segments de lentille et a
limiter individuellement la portée par ex. afin
d'exclure les trottoirs ou les terrains avoisinants
de cette zone (fig. 6.2).

— Il'est possible d'ajuster la portée en orientant
le détecteur (D) a la verticale (de 0 a 90°)
pour une portée entre 2 et 10 m (déplacement
tangentiel) (Fig. 6.3).

7. Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité

ont été controlés suivant des procédures fiables

et il a été soumis a un controle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice
de matiere ou de construction. La garantie sera
assurée a notre discrétion par réparation ou
échange des pieces défectueuses. La garantie

ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou mainte-
nance incorrecte. Les dommages conseécutifs
causés a d’autres objets sont exclus de la garantie.
La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné a la station de service apres-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une breve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la
date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou =
en cas de défauts non couverts 36 _mOIS
par la garantie, contactez votre
point de service aprés-vente pour || de fonctionnement
savoir si une remise en état de
|'appareil est possible.

- 13-



8. Caractéristiques techniques

Dimensions (Ix H x P)

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance

L2207,5W 550 Im
L2247,5W 410Im
L 2407,5W 570 Im
L 244 7,5W 500 Im

73,3 Im/W
54,7 Im/W
76,0 Im/W
66,7 Im/W

Couleur de la lumiere

3000 K (blanc chaud), SDCM 3

Indice de rendu des couleurs

IRC = 80

Longévité des LED

50 000 h (L70B10 selon LM80)

Technique de détection

détecteur infrarouge passif

Angle de détection 180°
Portée max. 10 m
Temporisation de 8 s a 35 min

Réglage de la luminosité de déclenchement de 2 a 2000 Ix

Indice de protection P 44
Classe I
Résistance aux chocs K07

Intervalle de température

de -20 a4 +50 °C

9. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

L'applique a détection n'est
pas sous tension

B Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

B Changer le fusible défectueux,
mettre I'interrupteur en circuit, véri-
fier le cable a I'aide d'un testeur de
tension

L'applique a détection ne
s'allume pas

B | uminosité ambiante encore trop
forte

W Interrupteur en position ARRET
B Fusible défectueux

W Réglage incorrect de la zone de
détection

W Attendre que le seuil de réaction
soit atteint ou augmenter le seuil
de déclenchement

B Mettre en circuit

B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

W Régler a nouveau

L'applique a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la zone
de détection

B Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

L'applique a détection s'al-
lume de fagon intempestive

W Détection par ex. de voitures
passant sur la chaussée

B Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

Modification de la portée

B Variations de la température
ambiante

W Lorsqu'il fait froid, modifier la
portée du détecteur en |'orien-
tant plus vers le bas, lorsqu'il fait
chaud, orienter plus vers le haut

14 -

1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektri-
sche kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.

¢ Bij het installeren van deze apparaten werkt u
met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (@®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000).

® Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

® Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Gebruik volgens de voorschriften
— Sensorbuitenlamp met led-lichtbron.
— Geschikt voor wandmontage buiten.

De sensorbuitenlampen L 220/L.224 LED en

L 240/244 LED, hierna lamp genoemd, zijn actieve
bewegingsmelders. Beweging schakelt licht.

Voor uw gemak en uw veiligheid. De ingebouwde
pyro-elektrische infrarooddetector registreert

de onzichtbare warmtestraling van bewegende
mensen, dieren enz.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elek-
tronisch omgezet en schakelt de lamp aan. Door
hindernissen, zoals bijv. muren of ruiten, wordt
geen warmtestraling herkend, dus vindt ook geen
schakeling plaats.

Bij de levering van de L 240 LED / L 244 LED
inbegrepen (afb. 3.1)

Bij de levering van de L 220 LED / L 224 LED
inbegrepen (afb. 3.2)

Productafmetingen L 240 LED / L 244 LED (afb. 3.3)
Productafmetingen L 220 LED / L 224 LED (afb. 3.4)

Overzicht lamp
L 240 LED / L 244 LED (afb. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (afb. 3.6)

A Lampbehuizing met onderstel
B  Steekklem
C  Wandhouder
D  Sensor
4. Installatie

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het
apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke kabels
nogmaals geidentificeerd en opnieuw verbonden
worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor in- en uitschakelen gein-
stalleerd zijn.

Opmerking:

De lichtbron in deze lamp mag alleen door de
producent of een servicemonteur die hiertoe van
hem de opdracht heeft gekregen of een soortgelijk
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 5.6)
Aansluitschema (afb. 4.2)

- 15 -
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5. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de montagehoogte
(afb. 5.1).

Montagestappen

(@an de hand van het voorbeeld met de L 220 LED)

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1).

e De lampbehuizing van de wandhouder nemen,
let daarbij op de positie van de sensor (afb. 5.2).

e Boorgaten aftekenen (afb. 5.3).

e Gaten boren en pluggen plaatsen (kabel in de
muur afb. 5.4).

e Gaten boren en pluggen plaatsen (met afstand-
houders bij kabel op de muur afb. 5.5).

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6).

e Steekverbindingen aansluiten (afb. 5.7).

e | ampbehuizing (A) op wandhouder (C) beves-
tigen. Let op de steekverbindingen en op de
positie van de sensor (afb. 5.8).

e De lampbehuizing met de schroeven fixeren
(afb. 5.9).

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.10).

¢ |nstellingen uitvoeren = '6. Functies'.

6. Functies

Nadat de lampbehuizing gemonteerd en de
netaansluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp
in gebruik worden genomen.

Fabrieksinstellingen:
Schemerinstelling:
daglichtstand 2000 lux
Tijdinstelling: 8 sec.

Schemerinstelling/drempelwaarde (afb. 6.1)
— Traploos instelbare drempelwaarde van de
sensor van 2-2000 lux.

— Instelknopje op -@o = daglichtstand, ca. 2000 lux.
— Instelknopje op @ = schemerstand, ca. 2 lux.

Tijdinstelling (afb. 6.1)

— Traploos instelbare brandduur van 8 sec. tot 35 min.

— Bij de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd te kiezen.

— Instelknopje kortste tijd = ca. 8 sec.

— Instelknopje langste tijd = ca. 35 min.

Afstelling van het registratiebereik /

reikwijdte-instelling

— Afhankelijk van de montagehoogte kan het
registratiebereik naar wens optimaal worden
ingesteld. Met de afdekfolie kunnen lensseg-
menten worden afgedekt en kan de reikwijd-
te dus individueel worden verkleind, bijv. om
trottoirs of aangrenzende percelen buiten de
registratie te laten (afb. 6.2).

— Door de sensor (D) verticaal 90° te draaien kan
de reikwijdte van 2-10 m worden gevarieerd
(afb. 6.3).

7. Functioneringsgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid ge-
fabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebre-
ken die berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van
de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slitage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,
die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Schade aan andere voorwerpen is uitge-
sloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het
niet-gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum

en winkelierstempel), goed verpakt naar het des-
betreffende serviceadres wordt gestuurd.

8. Technische gegevens

Afmetingen (b/h/d)

L 240/L 244 LED 165 x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Netaansluiting

220-240V, 50/60 Hz

Vermogen L 2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L 2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Lichtkleur 3000 K (warm wit), SDCM 3

Kleurweergave-index

Ra =80

Levensduur led-lampen

50.000 h (L70B10 volgens LM830)

Sensortechniek passief-infrarood
Registratiehoek 180°

Reikwijdte max. 10 m
Tijdinstelling 8 sec. - 35 min.
Schemerinstelling 2-2000 lux
Bescherming IP 44
Beschermingsklasse Il

Slagvastheid IK 07
Temperatuurbereik -20 tot +50 °C
9. Storingen

Storing Oorzaak Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering defect, niet ingeschakeld,
kabel onderbroken

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel met spanning-
zoeker controleren

De sensorlamp schakelt
niet aan

B Omgeving nog te licht
W Netschakelaar UIT
B Zekering defect

B Registratiebereik niet gericht
ingesteld

B Wachten tot de drempelwaarde
is bereikt of waarde opnieuw
instellen

H Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

H Opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt
niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

M Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur

of bij gebreken die niet onder 36%
de garantie vallen, kunt u het

dichtstbijziinde serviceadres GARANTIE

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

B Registratie van bijv. auto's op
straat

W Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

naar de mogelijkheden van een
reparatie vragen.
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Reikwijdteverandering

B Andere omgevingstemperaturen

B Bij kou de sensorreikwijdte door
wegdraaien verkleinen, bij warmte
vergroten
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo
di estratti, & consentita solo previa nostra appro-
vazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

A Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'ap-

parecchio, togliete sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima
del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e
accertarne |'assenza mediante uno strumento di
misurazione.

¢ | 'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione €elettrica; per questo
motivo I'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza delle norme per l'installa-
zione vigenti nel relativo paese (@-VDE 0100,
@® -OVE/ONORM E 8001-1, @®-SEV 1000).

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

e | e riparazioni devono venire essere effettuate
esclusivamente da officine specializzate.

3. L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada a sensore per esterni con LED.
— Adatto per montaggio a muro in ambienti esterni.

La lampada a sensore per esterni L 220/1.224 LED e
L 240/244 LED, denominata in seguita seguito come
lampada, & un rilevatore di movimento attivo. Il movi-
mento provoca I'accensione della luce. Per il Vostro
comfort e la Vostra sicurezza. |l rilevatore a raggi infra-
rossi piroelettrico incorporato rileva la radiazione
termica invisibile emessa da corpi in movimento

(uomini, animali, ecc.). L'irraggiamento termico in tal
modo rilevato viene trasformato elettronicamente,
provocando |'accensione della lampada. Eventuali
ostacoli, come muri o lastre di vetro, impediscono il
riconoscimento della radiazione di calore € lo stru-
mento non entra in funzione.

Volume di fornitura L 240 LED / L 244 LED (Fig. 3.1)
Volume di fornitura L 220 LED / L 224 LED (Fig. 3.2)
Dimensioni dell'apparecchio L 240 LED / L 244 LED
(Fig. 3.3)
Dimensioni dell'apparecchio L 220 LED / L 224 LED
(Fig. 3.4)

Panoramica degli apparecchi

L 240 LED /L 244 LED (Fig. 3.5)

L 220 LED /L 224 LED (Fig. 3.6)
Involucro della lampada

B Morsetto a innesto

C  Supporto per il montaggio a muro
D  Sensore

>

4. Installazione

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

I cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L  =filo difase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)
N  =filo neutro (di prevalenza blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)
In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro (N) vengono
collegati al morsetto isolante.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella cabina elettrica. In questo
caso i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi
collegati a nuovo. Owviamente nella linea di alimenta-
zione della rete puo essere installato un interruttore di
rete per accendere e spegnere.

Avvertenza:

La sorgente luminosa di questa lampada puo essere
sostituita solo dal costruttore oppure da un tecnico
per l'assistenza clienti da questi incaricato o da una
persona di analoga qualifica.

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete
(Fig. 5.6)
Piano degli allacciamenti (Fig. 4.2)
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5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo
conto del raggio d'azione e dell'altezza di montag-
gio (Fig. 5.1).

Fasi di montaggio

(Esempio L 220 LED)

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1).

e Staccare l'involucro della lampada dal supporto
per montaggio a muro badando alla posizione del
sensore (Fig. 5.2).

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.3).

o [ffettuare i fori e inserire i tasselli (cavo sotto
intonaco Fig. 5.4).

e Effettuare i fori e inserire i tasselli (con distanziatori
in caso di cavo sopra intonaco Fig. 5.5).

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.6).

e Allacciare i collegamenti a innesto (Fig. 5.7).

e |nfilare I'ivolucro della lampada (A) sul supporto per
montaggio a muro (C). Ai collegamenti a innesto
nonché alla posizione del sensore (Fig. 5.8).

e Fissare l'involucro della lampada con viti (Fig. 5.9).

o Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.10).

o Effettuare le dovute regolazioni = "6. Funzioni".

6. Funzioni

Dopo che I'involucro della lampada & stato montato
e l'allacciamento alla rete € stato effettuato, si pud
mettere in funzione la lampada a sensore

Impostazioni da parte del costruttore:
Regolazione crepuscolare:
funzionamento con luce diurna 2000 Lux
Ritardo dello spegnimento: 8 s

Regolazione luce crepuscolare/

soglia d'intervento (Fig. 6.1)

— Soglia d'intervento del sensore a regolazione
continua da 2 a 2000 Lux.

— Regolatore impostato su “ﬁ“ = funzionamento
con luce diurna, ca. 2000 Lux.

— Regolatore impostato su a- funzionamento
crepuscolare, ca. 2 Lux.

Ritardo dello spegnimento (Fig. 6.1)

— Durata del periodo d'illuminazione a regolazione
continua tra 8 s e 35 min

— Per l'impostazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il periodo piu breve

— Regolatore impostato su durata minima = ca. 8 s

— Regolatore impostato su durata massima =
ca. 35 min

Regolazione del campo di rilevamento /

impostazione del raggio d'azione

— Il campo di rilevamento puo essere impostato in
modo ottimale in funzione dell'altezza di montag-
gio. La pellicola di copertura serve a coprire seg-
menti di lente e a ridurre cosi in modo individuale il
raggio d'azione, per es. per escludere marciapiedi
o terreni adiacenti (Fig. 6.2).

— |l raggio d'azione puo essere regolato tra 2 e 10 m
tramite ribaltamento verticale del sensore (D) di 90°
(Fig. 6.3).

7. Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la mas-
sima cura, con controlli di funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita alle norme vigenti in mate-
ria; vengono poi effettuati collaudi con prove a cam-
pione. STEINEL si assume la garanzia di una fabbri-
cazione ed un funzionamento perfetti. La garanzia si
estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto da
parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti
riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la pre-
stazione della garanzia consiste a nostra discrezione
nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi.
II diritto alla prestazione di garanzia viene a decade-

re in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché
in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un
trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzio-
ne. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori dan-
ni conseguenti che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato
da una breve descrizione del difetto e dallo scontrino
o dalla fattura (in cui siano indicati la data dell'acqui-
sto e il timbro del rivenditore), al centro di assistenza
competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo =
di garanzia o in caso di difetti per 36 mesi
i quali non si ha diritto alla presta-

zione di garanzia, siete pregati di sulle funzioni

rivolgerVi al centro di assistenza
piu vicino per informarVi sulla possibilita di riparazione.
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8. Dati tecnici

Dimensioni (largh./alt./prof.)

L 240/L 244 LED 165x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Colore della luce

3000 K (bianco caldo), SDCM 3

Indice di resa cromatica

Ra = 80

Durata utile LED

50.000 h (L70B10 secondo LM80)

Tecnica a sensori

a infrarossi passivi

Angolo di rilevamento 180°
Raggio d'azione max. 10 m
Ritardo dello spegnimento 8s-35min
Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux
Grado di protezione IP 44
Classe di protezione Il
Resistenza agli urti IK 07

Intervallo di temperatura

da -20 a +50 °C

9. Disturbi di funzioname

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva
di tensione

W Fusibile guasto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione in-
terrotto

B Sostituite il fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la linea di
alimentazione con un voltmetro

La lampada a sensore non
si accende

B Ambiente ancora troppo chiaro

H Interruttore principale su OFF
Bl Fusibile difettoso

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Aspettate fino a quando viene
raggiunta la soglia d'intervento
oppure impostate un nuovo
valore di soglia

B Accendete |'apparecchio

B Cambiate fusibile, eventualmente
controllate |'allacciamento

B Effettuate una nuova regolazione

La lampada con sensore
non si spegne

B Movimento continuo nel campo
di rilevamento

W Controllate il campo e se
necessario regolatelo nuovamente

La lampada a sensore si
accende a sproposito

B Vengono rilevate per es. automobili
sulla strada

W Controllate il campo e se
necessario regolatelo nuovamente

Modifica del raggio d'azione

H Diverse temperature ambiente

B In presenza di temperature basse
riducete il raggio di azione del
sensore, in presenza di tempera-
ture alte aumentatelo
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
AN .
Referencia a partes de texto en el

documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

A jAntes de comenzar cualquier trabajo en

el aparato, interrimpase la alimentacion

de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tension con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de estos aparatos supone un
trabajo en la red eléctrica; debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y condiciones de aco-
metida especificas de cada pais (@-VDE 0100,
@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Uso previsto

— Lampara Sensor de exterior con bombilla LED.

— Apta para el montaje en la pared en zonas
exteriores.

La lampara Sensor para el exterior L 220/1.224 LED
y L 240/244 | ED, en lo siguiente, lampara, es un
detector de movimiento activo. El movimiento
enciende la luz. Para su comodidad y seguridad.

El sensor infrarrojo piroeléctrico integrado registra
la radiacion térmica invisible de objetos en movi-
miento (personas, animales, etc.).

Esta radiacion térmica registrada se transforma
electronicamente, activando automaticamente la
lampara. Obstaculos como las paredes o cristales
impiden la deteccion de una radiacion térmica, con
lo cual no se produce ningun tipo de activacion.

Volumen de suministro L 240 LED / L 244 LED
(ilustr. 3.1)

Volumen de suministro L 220 LED / L 224 LED
(ilustr. 3.2)

Dimensiones del producto L 240 LED / L 244 LED
(ilustr. 3.3)

Dimensiones del producto L 220 LED / L 224 LED
(ilustr. 3.4)

Vision general de los equipos

L 240 LED / L 244 LED (ilustr. 3.5)

L 220 LED / L 224 LED (ilustr. 3.6)

A  Carcasa de la lampara con chasis
B  Borne

C  Soporte mural

D  Sensor

4. Instalacion

¢ Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marron o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne.

Importante: Si se efectiian mal las conexiones, se
producira luego un cortocircuito en el aparato o en
la caja de fusibles. En tal caso, habra que identi-
ficar una vez mas cada uno de los conductores y
conectarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de
alimentacion de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension.

Observacion: La bombilla de esta lampara solo
puede ser reemplazada por el fabricante o un pro-
fesional del Servicio Técnico encargado por este u
otra persona con cualificacion comparable.

Conexion del cable de alimentacion (ilustr. 5.6)
Esquema de conexiones (ilustr. 4.2)
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5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo
en cuenta el alcance y la altura de montaje
(ilustr. 5.1)

El montaje por pasos

(Como ejemplo L 220 LED)

e Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

e Separar la carcasa de la lampara de la pared
teniendo en cuenta la posicion del sensor
(ilustr. 5.2)

e Marcar los taladros (ilustr. 5.3)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos
(cable de alimentacion empotrado ilustr. 5.4)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos (con
distanciadores en caso de cable sobre revoque
ilustr. 5.5)

e Conectar los cables (ilustr. 5.6)

e Conectar los enchufes (ilustr. 5.7)

e Montar la carcasa de la lampara (A) sobre el
soporte mural (C). Ténganse en cuenta las
conexiones y la posicion del sensor (ilustr. 5.8)

e Fijar la carcasa de la lampara con tornillos
(ilustr. 5.9)

e Conectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 5.10)

e Llevar a cabo los ajustes = "6. Funciones"

6. Funciones

Una vez montada la carcasa de la lampara y apli-
cada la alimentacion de red, la lampara Sensor
puede ponerse en servicio.

Configuracion de fabrica:

Regulacion crepuscular:
funcionamiento a la luz del dia 2000 lux
Temporizacion: 8 s

Regulacidn crepuscular / umbral de respuesta

(ilustr. 6.1)

— Umbral de respuesta con regulacion del sensor
sin etapas de 2-2000 |ux.

— Tornillo de regulacion en “@“ = funcionamiento a
la luz del dia, aprox. 2000 lux.

— Tornillo de regulacion en a- funcionamiento
crepuscular, aprox. 2 lux.

Temporizacion (ilustr. 6.1)

— Temporizacion de iluminacion sin etapas de 8 s
hasta 35 min

— Al regular el campo de deteccion, se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto.

— Tornillo de regulacion tiempo minimo =
aprox. 8 s

— Tornillo de regulacion tiempo maximo =
aprox. 35 min

Regulacién del campo de deteccion/

ajuste del alcance

— El campo de deteccion puede regularse optima-
mente segun la altura de montaje. La lamina co-
bertora sirve para cubrir los segmentos de lente
que hagan falta, limitando, de este modo, indivi-
dualmente el alcance de deteccion, p. €j., para
excluir aceras o zonas colindantes (ilustr. 6.2).

— El alcance de deteccion puede regularse entre
2y 10 m girando el detector (D) verticalmente
90° (ilustr. 6.3).

7. Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicio-
nal de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfec-
to estado y funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de
fabricacion, la garantia se aplicara a base de la re-
paracion o el cambio de piezas defectuosas, se-
gun nuestro criterio. La prestacion de garantia que-
da anulada para dafos producidos en piezas de
desgaste y danos y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de
la garantia los danos consecuenciales causados en
objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato
no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y se-
llo del comercio), bien empaquetado, al correspon-
diente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

8. Datos técnicos

Dimensiones (anch. x alt. x prof.):

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

Potencia L2207,5W 550 Im 78,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W
Color de luz 3000 K (blanco célido), SDCM 3

indice de reproduccién cromética

Ra =80

Duracion de los LED

50.000 h (L70B10 segun LM830)

Técnica de sensores

infrarrojo pasivo (PIR)

Angulo de deteccién 180°
Alcance max. 10 m
Temporizacion 8s-35min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux
indice de proteccion IP 44

Clase de proteccion Il

Resistencia a los golpes IK 07
Campo de temperatura -20a +50 °C

9. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tensiéon M Fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

W Cambiar el fusible, poner el inte-
rruptor en ON, comprobar la linea
de alimentacion con un compro-
bador de tension

La lampara Sensor no se
conecta

B Interruptor de alimentacion OFF
B Fusible defectuoso

B Entorno todavia demasiado claro B Esperar hasta que se alcance el

umbral de respuesta o ajustar el
valor de nuevo

M Conectar

B Cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion

B Campo de deteccion no esta bien B Reajustar
ajustado

La lampara Sensor no se

H Constante movimiento en el
apaga campo de deteccion

W Controlar y, en caso dado,
reajustar el campo de deteccion

La lampara Sensor se en-
ciende cuando no se desea

W Deteccion, p. €., de automdviles B Controlar y, en caso dado,
en la calle

reajustar el campo de deteccion

Una vez transcurrido el periodo
de garantia o en caso de defec- 36 M
tos sin derecho de garantia,

consulte su centro de servicio de funcionamiento

Modificacion del alcance

H Otras temperaturas ambiente

B Cuando haga frio, reducir el
alcance de deteccion del sensor
girando éste hacia abajo, cuando
haga calor, mas hacia arriba

mas proximo para averiguar
una posible reparacion.
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas par-
cial, s6 é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragbes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

Aviso de perigo!

N
Remete para referéncias do texto no

documento.

2. Instrucdes de segurancga gerais

A Antes de executar qualquer trabalho

no aparelho, desligue-o da corrente de

alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensado. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se nao ha tenséo,
usando um busca-polos.

e Ainstalacao dos aparelhos consiste essencial-
mente em lidar com tenséo de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescrigoes de
instalacao e condi¢gbes de conexao habituais
nos diversos paises (®-VDE 0100, & -OVE/
ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

® Use exclusivamente pecas de origem.

e Reparacgoes so podem ser efetuadas por
oficinas especializadas.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Utilizagao prevista

— Candeeiro de exterior com sensor com lampada
de LEDs.

— Apropriado para montar na parede no exterior.

O candeeiro de exterior com sensor L 220/1.224 LED
e L 240/244 LED, doravante designado candeeiro,
€ um detetor de movimento ativo. O movimento
acende a luz. Para seu conforto e para a sua
seguranca. O detetor pirelétrico por raios infraver-

melhos integrado deteta a radiacao térmica invisivel
proveniente de corpos em movimento (pessoas,
animais, etc.).

A radiacao térmica, assim detetada, € convertida
por meio de um sistema eletrénico e liga o can-
deeiro. Os obstaculos, como p. ex. muros ou
vidros, nao permitem a detecao de radiagcoes
térmicas, impossibilitando a comutagao.

Itens fornecidos L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.1)
ltens fornecidos L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.2)
Dimensoes do produto L 240 LED / L 244 LED
(fig. 3.3)

Dimensoes do produto L 220 LED / L 224 LED
(fig. 3.4)

Vista geral do aparelho

L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.5)

L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.6)
Corpo do candeeiro com chassis
Terminal

Suporte de fixagao a parede
Sensor

OO w>»

4. Instalacao
¢ Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 fios:

L = fase (geraimente preto,
castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, use um busca-polos para
deixar os cabos isentos de tensdo. A fase (L) e o
neutro (N) séo conectados na barra de jungéo.

Importante: Se as ligagdes forem trocadas, pode-
ra ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho
ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
fios terao de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar
instalado um interruptor de rede do tipo

"liga - desliga".

Nota: A fonte de luz deste candeeiro sé pode ser
substituida pelo fabricante, por um técnico de ser-
vico de assisténcia por ele autorizado ou por outra
pessoa com qualificagcéo equiparavel.

Ligagdo ao cabo proveniente da rede (fig. 5.6)
Esquema de conexao (fig. 4.2)
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5. Montagem

e \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o
produto em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a altura de monta-
gem (fig. 5.1).

Passos de montagem

(exemplificado no L 220 LED)

¢ Desligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 4.1)

e Separe 0 corpo do candeeiro do suporte de
fixacéo a parede, prestando atencao a posicao
do sensor (fig. 5.2)

e Marque os furos (fig. 5.3)

e Faca os furos e coloque as buchas (cabo embu-
tido fig. 5.4)

e Faca os furos e cologue as buchas (no caso de
cabos salientes, com distanciadores fig. 5.5)

e Ligue o cabo de conexao (fig. 5.6)

e Ligue os conectores (fig. 5.7)

e Encaixe o corpo do candeeiro (A) no suporte
de fixagao a parede (C). Preste atengao aos
conectores, bem como a posi¢cao do sensor
(fig. 5.8)

e Fixe o0 corpo do candeeiro com parafusos
(fig. 5.9)

e Ligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 5.10)

® Proceda aos ajustes = "6. Fungoes"

6. Fungoes

Depois de ter montado o corpo do candeeiro e
de ter realizado a ligagao a rede, o candeeiro com
sensor pode ser colocado em funcionamento.

Valores de fabrica:
Regulacéo crepuscular
Regime diurno 2000 lux
Ajuste do tempo: 8 s

Regulacgao crepuscular/Limiar de resposta
(fig. 6.1)
— O limiar de resposta do sensor pode ser
regulado progressivamente de 2 a 2000 lux.
— Regulador em "ﬁ’ = regime diurno,
aprox. 2000 lux.

— Regulador em Q- regime crepuscular,
aprox. 2 lux.

Ajuste do tempo (fig. 6.1)

— Duracao de iluminagéo do candeeiro progressi-
vamente regulavel de 8 s a 35 min.

— Ao determinar a area de detecéo, € recomen-
davel escolher o tempo mais curto.

— Regulador no tempo mais curto = aprox. 8 s.

— Regulador no tempo mais longo = aprox. 35 min.

Ajuste da area de detecao /

Regulagao do alcance

— Dependendo da altura de montagem, a area de
detecao pode ser ajustada com preciséo. A pala
serve para cobrir segmentos de lente para redu-
zir 0 alcance conforme se deseja. Por ex. para
excluir passeios ou terrenos vizinhos da detecao
(fig. 6.2).

— O alcance pode ser ajustado em 90° de 2 a
10 m, girando o sensor (D) na vertical (fig. 6.3).

7. Garantia de funcionamento

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo
€ 0 seu funcionamento e seguranca verificados,
de acordo com as normas em vigor, e sujeito a
um controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Eliminamos falhas rela-
cionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparacéo ou a substituicao das
pecas com defeito, de acordo com 0 nosso cri-
tério, estando excluidas as pegas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados por uma
utilizacdo ou manutencao incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho.

Os servicos previstos na garantia s6 serao presta-
dos caso o aparelho seja apresentado bem emba-
lado no respetivo servigo de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado do talao da
caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do
revendedor) e de uma pequena descrigao do pro-
blema.

Servico de reparagao:

depois de expirado o prazo de
garantia ou em caso de falha nao 36 w
abrangida pela garantia, contacte
0 servigo de assisténcia técnica || de funcionamento
mais perto de si para saber quais
sa0 as possibilidades de reparagao.
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8. Dados técnicos

Dimensoes (ax|xp)

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Ligacéo a rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia L 2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Cor da luz 3000 K (branco quente), SDCM 3

indice de reproducao de cores

Ra = 80

Vida util dos LEDs

50 000 h (L70B10 conforme LM80)

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos

Angulo de detecédo 180°
Alcance max. 10 m
Ajuste do tempo 8s-35min
Regulacao crepuscular 2-2000 Lux
Grau de protecao IP 44

Classe de protecao Il

Resisténcia aos choques IK 07
Intervalo de temperatura -20a +50 °C

9. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O candeeiro com sensor
nao tem tenséo

B Fusivel queimado, n&o ligado,
ligacao interrompida

W Fusivel novo, ligue o interruptor
de rede, verifigue o condutor com
medidor de tensao

O candeeiro com sensor
nao se liga

B Ambiente ainda esta claro demais
B Interruptor de rede DESLIGADO
B Fusivel queimado

W Area de detecdo ajustada
incorretamente

B Espere até ser alcancado o
limiar de resposta ou defina
novamente o valor

W Ligue

W Fusivel novo, verifique
eventualmente a conexao

W Reajuste

O candeeiro com sensor
nao desliga

B Movimento constante na area
de detecao

B Examine a area e eventualmente
reajuste

O candeeiro com sensor
liga inadvertidamente

W SZo detetados p. ex. automoveis
a passar na estrada

B Examine a area e eventualmente
reajuste

Alteracao do alcance

B Temperaturas ambiente diferentes

B Estando frio, reduza o alcance do
sensor virando-o, estando calor,
coloque-o mais alto

- 26—

1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsréattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveck-
lingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fére alla arbeten
pa produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningslosa.

¢ Vid installeringen av denna apparat handlar det
om arbeten pa néatspanningen och darfér maste
arbetet genomfdras professionellt enligt respek-
tive l18nders installationsforeskrifter och anslut-
ningskrav (®-VDE 0100, & -OVE/ONORM
E 8001-1, @-SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

® Reparationer far bara genomféras i en auktorise-
rad verkstad.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Andamalsenlig anvandning

— Sensorarmatur for utomhusbruk med lysdioder
som ljuskalla.

— Avsedd fér vaggmontering utomhus.

Sensorarmaturerna for utomhusbruk L 220/L.224 LED
och L 240/244 LED, i det foljande kallad armatur,
ar férsedd med en aktiv rorelsevakt. Ljuset tands
vid rérelse. For din komfort och sékerhet. Den
integrerade infrardda sensorn ar utrustad med en
pyrosensor som kanner av den osynliga varmestral-
ningen fran kroppar i rérelse (manniskor, djur, etc.).

Den registrerade varmestralningen omvandlas

pa elektronisk vag och tander en ansluten lampa.
Varmestralningen registreras inte genom olika
hinder, som t.ex. vaggar eller glasrutor, och da sker
ingen koppling.

Innehall L 240 LED / L 244 LED (bild 3.1)
Innehall L 220 LED / L 224 LED (bild 3.2)
Produktmatt L 240 LED / L 244 LED (bild 3.3)
Produktmatt L 220 LED / L 224 LED (bild 3.4)

Oversikt dver enheter

L 240 LED / L 244 LED (bild 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (bild 3.6)
Lampkupa med chassi
Inkopplingsplint

Vaggfaste

Sensor

OO w>»

4. Installation
* Bryt spanningen (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Neutralledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Vid osékerhet, méaste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den déarefter spanningsfri
igen. Fas (L) och nolledare (N) monteras i anvisad
plint.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sadant fall
maéste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt. | natkabeln kan naturligtvis en
stromstéllare for till- och frdnkoppling installeras.

Anmarkning:

Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av
tillverkaren eller av en av tillverkaren auktoriserad
servicetekniker eller av en annan person med
jamforbar kvalifikation.

Kontakt natanslutning (bild 5.6)
Anslutningsschema (bild 4.2)
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5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

e Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och montagehojden (bild 5.1).

Montage-ordning

(exempel L 220 LED)

¢ Bryt spanningen (bild 4.1).

e Ta av lampkupan fran vaggfastet, akta pa
sensorns position (bild 5.2).

e Markera borrhélen (bild 5.3).

¢ Borra hal och sétt i pluggar (kabel med infallt

montage bild 5.4).

Borra hél och sétt i pluggar (med distanser

vid utanpéliggande montage bild 5.5).

Anslut natkabeln (bild 5.6).

Anslut stickkontakterna (bild 5.7).

e Montera lampkupan (A) pa vaggfastet (C).

Akta pé stickkontakternas och sensorns position

(bild 5.8).

Fixera lampkupan med skruvar (bild 5.9).

e Sla till spanningen (bild 5.10).

Foéreta instéaliningarna = "6. Funktioner".

6. Funktioner

Nar lampkupan ar monterad och armaturen ar
ansluten, ar sensorarmaturen klar att anvandas.

Fabriksinstallningar:
Skymningsinstallning:
dagsljusdrift 2000 lux
Efterlystid: 8 sek

Skymningsniva/aktiveringsniva (bild 6.1)
— Sensorns aktiveringsniva kan stéllas in steglost
fran 2-2000 lux.

— Stéllskruven pa %@- = dagsljusdrift, ca 2000 lux.
— Stallskruven pa ( = skymningsdrift, ca 2 lux.

Efterlystid (bild 6.1)

— Efterlystiden kan steglst stallas in fran

8 sek - 35 min.

Vid instélining av bevakningsomradet
rekommenderas att valja den kortaste tiden.
Stallskruv kortaste tid = ca 8 sek

Stéllskruv langsta tid = ca 35 min

Justering av bevakningsomradet /

installning av rackvidden

— Beroende av montagehdjd kan bevaknings-
omréadet efter behov stéllas in optimalt. Tack-
folien ar till for att tacka linssegment for att indivi-
duellt kunna begransa rackvidden, t.ex. for att
avgransa gangvagar eller angransande tomter
(bild 6.2).

— Genom att vrida sensorn (D) vertikalt 90° kan
rackvidden justeras med 2-10 m (bild 6.3).

7. Funktionsgaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med stors-

ta noggrannhet. Den ar funktions- och sékerhets-
testad enligt géllande foreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garante-
rar felfritt tillstand och felfri funktion. Garantin galler
i 36 méanader fran inkdpsdagen. Vi &tgérdar brist-
falligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfélliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte
slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhall och skotsel av produkten.
Foljdskador pa frammande foremal ersétts ej.
Garantin géller endast da produkten, som inte far
vara demonterad, sandes val férpackad med kort
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inképsdatum och stéampel) till var representant
eller lamnas till inkopsstéallet.

8. Tekniska data
Métt (B/H/D)

L 240/L 244 LED 165 x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Spanning 220-240V, 50/60 Hz

Effekt L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L 224 75W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Ljusfarg 3000 K (varmvit), SDCM 3

Fargatergivningsindex Ra >80

LED livslangd 50.000 h (L70B10 enligt LM80)

Sensorteknik

Passiv-infrardd

Bevakningsvinkel 180°
Réckvidd max.10 m
Efterlystid 8 sek - 35 min
Skymningsinstallning 2-2000 lux
Skyddsklass IP 44
Isolationsklass Il
Slagtalighet IK 07
Temperaturomrade -20 till +50 °C
9. Driftstérningar
Stéring Orsak Atgard
Sensorarmaturen B Sakring defekt, inte pakopplad, B Byt séakring, sla till spanningen;

utan spanning

stromférsorining avbruten

testa med spanningsprovare

Sensorarmaturen B Omgivningen for ljus W Vanta tills aktiveringsnivan har
tands inte uppnatts eller justera vardet

B Natstrémbrytare FRAN W S il

B Sakring defekt B Byt sékring, kontrollera evtl.

anslutningen

B Bevakningsomrédet felinstallt B Justera instaliningen
Sensorarmaturen B Standig rorelse i bevaknings- B Kontrollera omradet och stall in
slacks inte omradet péa nytt om nodvandigt

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestélle for o
reparationer efter garantitidens 36 MS
utgang eller vid bristfalligheter

som inte omfattas av garantin. GARANTI

Sensorarmaturen tands utan
synbar anledning

M Rorelser fran t.ex. bilar ute pa
gatan

M Kontrollera omradet och stall in
pa nytt om nédvandigt
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Sensorns rackvidd férandras

B Andrade omgivningstemperaturer

M Vid kyla - vrid sensorn neréat
for att forkorta rackvidden,
vid varme - stall den hogre
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilfarslen, for der

arbejdes pa enheden!

¢ Ved montering skal speendingen til den el-
ledning, der skal tilsluttes, vaere afbrudt. Sluk
derfor forst strammen, og kontrollér med en
speendingstester, at spaendingen er aforudt.

¢ \ed installationen af disse enheder arbejdes der
med netspaending. Dette arbejde skal udferes
fagligt korrekt efter de landespecifikke installati-
onsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(@®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@®-SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

® Reparationer ma kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Korrekt anvendelse

— Sensor-lampe til udenders brug med LED'er
som lyskilde.

— Velegnet til udenders veegmontering.

Sensor-lampe til udenders brug L 220/1.224 LED
og L 240/244 LED, felgende lampe er en aktiv
beveegelsessensor. beveegelse teender for lyset.
For mere komfort og sikkerhed. Den indbyggede
pyro-elektriske infrarade sensor registrerer den
usynlige varmeudstraling fra objekter (mennesker,
dyr, etc.), der bevaeger sig.

Den registrerede varmeudstraling omsaettes elek-
tronisk og teender lampen. Ved forhindringer, som
f.eks. mure eller glasruder, registreres der ingen
varmeudstréaling, hvorfor lampen ikke teendes.

Leveringsomfang L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.1)
Leveringsomfang L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.2)
Produktmal L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.3)
Produktmal L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.4)

Oversigt over enheder

L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.6)
Lampehus med kabinet
Stikklemme

Vaegholder

Sensor

oo w>»

4. Installation

e Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afbryde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes til
kronemuffen.

Vigtigt:

Hvis ledningerne forbyttes, vil dette senere medfere
kortslutning i apparatet eller sikringsskabet. Hvis
dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
og monteres igen. Der kan naturligvis installeres en
teend- og slukkontakt i netledningen.

Henvisning:

Denne lampes lyskilde ma kun udskiftes af produ-

centen eller af en servicetekniker, der er autoriseret
af producenten, eller af en person med tilsvarende
kvalifikationer.

Tilslutning nettilferselsledning (fig. 5.6)
Tilslutningsplan (fig. 4.2)
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5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

¢ Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

e Veelg egnet monteringssted under hensyntagen
til reekkevidde og monteringshejde (fig. 5.1).

Monteringstrin

(med L 220 LED som eksempel)

¢ Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

e Adskil lampehuset fra vaegholderen. Veer her
opmeerksom pé sensorens position (fig. 5.2).

e Afmeerk borehuller (fig. 5.3).

e Bor huller, og seet dyvler i (skjult ledningsfering
fig. 5.4).

e Bor huller, og seet dyvler i (med afstandsholdere
ved synlig ledningsfering fig. 5.5).

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.6)

e Tilslut stikforbindelser (fig. 5.7).

o Saet lampehuset (A) pa veegholderen (C).
Veer opmaerksom pa forbindelser, der seettes pa,
0g pé sensorens position (fig. 5.8).

e Fastger lampehus med skruer (fig. 5.9).

e Sla stromforsyningen til (fig. 5.10).

e Foretag indstilinger = "6. Funktioner".

6. Funktioner

Nar lampehuset er monteret, og lampen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug.

Standardindstillinger:
Skumringsindstilling:
Dagsmodus 2000 lux
Tidsindstilling 8 sek.

Tosmerkeindstilling/aktiveringsgraense (fig. 6.1)
— Sensorens reaktionsvaerdi kan indstilles trinlast
fra 2-2000 lux.

— Indstilingsknap pa ié)} = dagsmodus, ca. 2000 lux.
— Indstilingsknap pa ( = skumringsmodus, ca. 2 lux.

Tidsindstilling (fig. 6.1)
— Trinles justering af breendetiden fra 8 sek. til 35 min.
— Det anbefales at veelge den korteste tid ved
indstilling af overvagningsomrédet.
— Indstillingsknap indstillet pa korteste tid =
ca. 8 sek.
— Indstillingsknap indstillet pa leengste tid =
ca. 35 min.

Justering af overvagningsomradet /

raekkeviddeindstilling

— Afheengigt af monteringshejden kan overvag-
ningsomréadet indstilles optimalt efter behov.
Formalet med afdaskningsfolien er at daekke
linsesegmenter og hermed begreense raekkevid-
den individuelt, f.eks. for at udgreense stier eller
nabogrunde (fig. 6.2).

— Raekkevidden kan justeres fra 2-10 m ved at
vippe sensoren (D) 90° ned. (fig. 6.3).

7. Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med storste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de geel-
dende forskrifter samt underlagt stikprovekontrol.
Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 méneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeslper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
0g garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse. Yderligere folgeskader pa
fremmede genstande daekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon el-
ler faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udigbet, o

eller i tilfeelde af mangler, der 36 M
ikke deekkes af garantien, skal

du sperge nasrmeste service- GARANTI

veerksted om mulighederne for
reparation.

-31 -
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8. Tekniske data

Mal (B/H/D) L 240/L 244 LED 165x305x 81

L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Nettilslutning 220-240V, 50/60 Hz

Effekt L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Lysfarve 3000 K (varm hvid), SDCM 3
Farvegengivelsesindeks Ra > 80

LED levetid 50.000 h (L70B10 efter LM80)
Sensorteknik Passiv infrared
Overvagningsvinkel 180°

Raekkevidde Maks. 10 m

Tidsindstilling 8s-35min
Skumringsindstilling 2-2000 lux

Kapslingsklasse IP 44

Beskyttelsesklasse Il

Slagstyrke K07

Temperaturomrade -20 til +50 °C

9. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjaelpning

Sensorlampen far ingen
spaending

W Sikring defekt, ikke sléet til,
ledning afbrudt

B Ny sikring, teend netafbryder;
kontrollér ledning med spzen-
dingstester

Sensorlampen taender ikke B Det er stadig for lyst

W Netkontakt SLUKKET
B Defekt sikring

B Overvagningsomradet er ikke ind-
stillet korrekt

B Vent indtil reaktionsvaerdien er
naet, eller indstil veerdien igen

B Teend

B Ny sikring, kontrollér evt. tilslutning

W Justér igen

Sensorlampen slukker ikke W Permanent beveegelse i overvag-

ningsomradet

MW Kontrollér omradet, og juster
evt. igen

Sensorlampen teender W Registrering af f.eks. biler pa
utilsigtet gaden

M Kontrollér omradet, og juster
evt. igen

Reekkeviddeaendring B Andre omgivelsestemperaturer

B Ved kulde afkortes sensorens
reekkevidde ved at dreje den,
ved varme ved at stille den hojere
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat

laitteelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettdmana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettdmyys jannitteen-
koettimella.

e | aite litetdan verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
sahkdasennusmaarayksia ja tuotteen asennus-
ohjeita on noudatettava (SFS0100).

e Kayta ainoastaan alkuperdisia varaosia

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

— Ulkokayttoon tarkoitettu tunnistinvalaisin, jossa
kaytetaan LED-valonlahteita.

— Sopii kiinnitettévaksi seinaan, tarkoitettu kaytet-
tavaksi ulkona.

Ulkokayttoon tarkoitetut tunnistinvalaisimet

L 220/L.224 LED ja L 240/244 LED, joista jaliem-
pana kaytetaan nimitysta valaisin, sisaltavat aktii-
visia liketunnistimia. Liike kytkee valon. Tama lisaa
kayttémukavuutta ja turvallisuutta. Valaisimeen
asennettu pyrosahkdinen infrapunatunnistin
havaitsee liikkuvista inmisista, elaimista jne. lahte-
van lamposateilyn.

Lampdsateily muunnetaan elektronisesti, jolloin
valaisin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet
(esim. seinat tai lasiruudut) estavat lamposateilyn
tunnistuksen eika kytkentéaa talléin tapahdu.

Toimituslaajuus L 240 LED / L 244 LED (kuva 3.1)
Toimituslaajuus L 220 LED / L 224 LED (kuva 3.2)
Tuotteen mitat L 240 LED / L 244 LED (kuva 3.3)
Tuotteen mitat L 220 LED / L 224 LED (kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva
L 240 LED / L 244 LED (kuva 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (kuva 3.6)

A Valaisinrunko
B Jousiliitin
C  Seinakiinnitysosa
D Tunnistin
4. Asennus

o Katkaise virta (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetédan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)
Epéselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jalleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan kytkenta-
littimeen.

Tarkeaa:

Liitdntéjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosul-

kuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauk-
sessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja yhdis-
tettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa

virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Huom:

Valaisimen valonléahteen saa vaihtaa vain valmistaja
tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai vastaavan
patevyyden omaava henkild.

Verkkojohdon litanta (kuva 5.6)
Liitdntékaavio (kuva 4.2)
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5. Asennus

e Tarkista, ettd missaan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al4 ota tuotetta kayttdon, jos siind on vikoja.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetaisyys ja asennuskorkeus
(kuva 5.1).

Asennuksen vaiheet

(Esimerkkina L 220 LED)

e Katkaise virta (kuva 4.1)

e |rrota valaisinrunko seindkiinnitysosasta, huomioi
tunnistimen sijainti (kuva 5.2).

e Merkitse reiat (kuva 5.3).

e Poraa reiat ja aseta tulpat (johdon uppoasennus
kuva 5.4).

e Poraa reiat ja aseta tulpat (pinta-asennuksessa
korotusholkeilla kuva 5.5)

e Liita litantakaapeli (kuva 5.6)

¢ Yhdista pistokeliitannat (kuva 5.7).

e Liita valaisinrunko (A) seinakiinnitysosaan (C).
Huomioi liittimet ja tunnistimen sijainti (kuva 5.8).

e Kiinnita valaisinrunko ruuveilla (kuva 5.9).

e Kytke virta paélle (kuva 5.10)

e Tee asetukset = "6. Toiminta".

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun
valaisinrunko on kiinnitetty ja tunnistinvalaisin
on kytketty sahkoverkkoon.

Tehdasasetukset:
Hamaéaryystason asetus:
Paivakayttd 2000 luksia
Kytkentdajan asetus: 8 s

Hamaryystason asetus / kytkeytymiskynnys
(kuva 6.1)
— Tunnistimen portaattomasti sdadettava kytkeyty-
miskynnys 2-2000 luksia.
— Saadin asetettu kohtaan -Zézo = paivakaytto,
noin 2000 luksia.

— Saadin asetettu kohtaan @ = hamarakaytto,
noin 2 luksia.

Kytkentaajan asetus (kuva 6.1)

— Portaattomasti asetettava kytkentdaika
8s-35min

Toiminta-aluetta sdadettaessé suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan

Saadin lyhimman ajan asennossa =n. 8 s

— Saadin pisimman ajan asennossa = n. 35 min

Toiminta-alueen rajaus/saato

— Asennuskorkeudesta riippuen toiminta-aluetta
voidaan tarvittaessa rajata. Linssin suojuksella
voidaan peittédd haluttu méaara linssin lohkoja eli
rajata toimintaetaisyytta yksilollisesti (esimerkiksi
jalkakaytavien tai naapuritonttien rajaaminen pois
toiminta-alueelta) (kuva 6.2).

— Toiminta-aluetta voidaan sd&taa 2-10 m
kaantamalla tunnistinta (D) pystysuorassa (90°)
(kuva 6.3).

7. Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvo-
taan pistokokein. STEINEL my6ntéaa takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali-
ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaa-
malla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin
eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka
ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen
muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

8. Tekniset tiedot
Mitat (L/K/S)

L 240/L 244 LED 165 x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Verkkoliitanta

220-240V, 50/60 Hz

Teho L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L22475W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W
Valon vari 3000 K (lammin valkoinen), SDCM 3

Varintoistoindeksi

Ra =80

LEDin kayttoika

50 000 h (L70B10, LM80:n muk.)

Tunnistintekniikka

passiivinen infrapuna

Toimintakulma 180°
Toimintaetéisyys enint. 10 m
Kytkentaajan asetus 8s-35min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka Il
Iskunkestavyysluokka IK 07
Lampatila-alue -20 ... +50° C
9. Kéayttoéhairiét
Hairio Syy Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

M viallinen sulake, ei kytketty paalle,
katkos johdossa

B uusi sulake, kytke verkkokytkin
paalle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
paalle

B ympéristdssa on vield lian valoisaa

B kytkimelle ei tule sahkoa
M viallinen sulake

W toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

W odota, kunnes kytkeytymiskynnys
saavutetaan, tai aseta arvo
uudelleen

B kytke padlle

W uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

B sdada alue uudelleen

Takuuajan jalkeen tai takuun pii-
riin kuulumattoman vian olles-
sa kyseessa ota yhteytta huol-
topalveluumme ja pyyda tietoja

36 kk_

TAKUU

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa liketta toiminta-alueella

M tarkasta alue ja s&éada tarvittaessa
uudelleen

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

M esim. tielld likkuvat autot

M tarkasta alue ja séada tarvittaessa
uudelleen

korjausmahdollisuuksista.
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Toimintaetaisyyttd muutettu

B ympariston [ampdtilan muutokset

B lyhenna toimintaetéisyytta kylmalla
saalla kdantamalla tunnistinta alas,
k&anna ylos, kun s&a on lammin
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet noye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stremtilforselen for du foretar

arbeider pa apparatet!

¢ \ed montering méa stremledningen som skal
tilkkobles, veere uten spenning. Sla derfor farst
av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal
derfor utfores av en fagkyndig iht. gjeldende na-
sjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(@®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@®-SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Forskriftsmessig bruk
— Utenders sensorlampe med LED-lyselement.
— Egnet til montering pa vegg utenders.

De utenders sensorlampene L 220/L.224 LED og
L 240/244 LED, heretter kalt lampe, er aktive be-
vegelsesmeldere. Lyset tennes ved bevegelse for

din komfort og sikkerhet. Den innebygde pyro-elek-

triske infrarede detektoren registrerer den usynlige
varmestralingen fra mennesker, dyr o.l. som beve-
ger seg.

Den registrerte varmestralingen omsettes elektro-
nisk og tenner lampen. Det registreres ingen var-
mestraling giennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. at lampen ikke slar seg pa.

Leveringsomfang L 240 LED / L 244 LED (ill. 3.1)
Leveringsomfang L 220 LED / L 224 LED (ill. 3.2)
Produktmal L 240 LED / L 244 LED (ill. 3.3)
Produktmal L 220 LED / L 224 LED (ill. 3.4)

Oversikt over apparatet

L 240 LED / L 244 LED (ill. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (ill. 3.6)
Lampehus med bakstykke
Innstikksklemme
Veggbrakett

Sensor

oo w>»

4. Installasjon

e Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller grd)

N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slés stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

En forveksling av koblingene ferer til kortslutning

i apparatet eller i sikringsskapet. | s4 tilfelle ma

de enkelte kablene identifiseres og kobles til pa
nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& AV og PA.

NB:

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes ut av
produsenten eller av en servicetekniker eller en
tilsvarende kvalifisert person som er autorisert av
produsenten.

Tilkobling av nettledningen (ill. 5.6)
Koblingsskiema (ill. 4.2)
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5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

e Ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistre-
ring nér du velger egnet monteringssted (ill. 5.1).

Fremgang ved montering:

(Eksempel L 220 LED)

e Sla av stromtilferselen (ill. 4.1).

¢ Talampehuset av veggbraketten, veer obs pa
sensorens posisjon (ill. 5.2).

e Tegn borehull (ill. 5.3).

e Bor hull og sett inn plugger (skjult ledningsfering
ill. 5.4).

e Bor hull og sett inn plugg (med avstandsholdere
for &pen ledningsfering ill. 5.5).

e Koble til ledningen (ill. 5.6).

e Koble til pluggforbindelser (ill 5.7).

e Sett lampehuset (A) pa veggbraketten (C). Veer
oppmerksom pé pluggforbindelser og sensorens
posisjon (ill. 5.8).

e Fest lampehuset med skruer (ill. 5.9).

e Sla pa stremforsyningen (ill. 5.10).

e Stillinn = «6. Funksjoner».

6. Funksjoner

Sensorlampen kan tas i drift nér lampehuset er
montert og lampen er koblet til stremnettet.

Fabrikkinnstillinger:
Skumringsinnstilling:
Dagslysmodus 2000 lux
Tidsinnstilling: 8 sek.

Skumringsinnstilling/reaksjonsniva (ill. 6.1)

— Sensoren har et trinnlast justerbart reaksjonsniva
fra 2-2000 lux.

— Innstillingsknappen pa ﬁo = dagslysmodus,
ca. 2000 lux.

— Innstilingsknappen p& = skumringsdrift
ca. 2 lux.

Tidsinnstilling (ill. 6.1)

— Trinnles justerbar belysningstid fra 8 sek. til 35 min.
For innstilling av dekningsomradet anbefales det
a velge den korteste tiden.

— Innstillingsknapp korteste tid = (ca. 8 sek.)
Innstillingsknapp lengste tid = ca. 35 min.

Justering av dekningsomradet /

rekkeviddeinnstillingen

— Avhengig av monteringsheyde kan dekningsom-
radet innstilles optimalt ved behov. Dekkfolien
brukes til & dekke til s& mange linsesegmenter
som ensket, slik at rekkevidden kan innskrenkes
individuelt. f.eks. for & utelukke gangveier eller
nabotomter (ill. 6.2).

— Rekkevidden kan justeres ved & svinge sensoren
(D) 90° fra 2-10 m (ill. 6.3).

7. Funksjonsgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er testet mht. funksjon og sikker-
het i henhold til gjeldende forskrifter og deretter un-
derkastet en stikkprovekontroll. Steinel gir full ga-
ranti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan
fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materia-
lene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at
deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved
skader pa slitasjedeler, eller ved skader eller man-
gler som er oppstatt som felge av ukyndig bruk
eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader

pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kiopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlop, eller ved o
mangler som ikke dekkes av ga- 36 M
rantien, kan du sperre forhandle-
ren om muligheter for reparasjon. | GARANTI
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8. Tekniske spesifikasjoner

Mal (b/h/d)

L 240/L 244 LED 165x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Spenning 220-240V, 50/60 Hz

Effekt L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L 2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Lysfarge 3000 K (varmhvit), SDCM 3

Fargegjengivelsesindeks Ra = 80

LED levetid 50 000 t (L70B10 iht. LM80)

Sensorteknikk Passiv-infrared

Dekningsvinkel 180°

Rekkevidde maks. 10 m

Tidsinnstilling 8 sek. - 35 min.

Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Kapslingsgrad IP 44

Kapslingsklasse Il

Slagstyrke K07

Temperaturomrade -20 til +50 °C

9. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Sensorlampen har ikke
spenning

M defekt sikring, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

M ny sikring, sl& pa strembryteren,
kontroller ledningen med spen-
ningstester

Sensorlampen tennes ikke

M for mye lys i omgivelsene enna

B Nettbryter er AV

B defekt sikring

M dekningsomradet er ikke noyaktig
innstilt

M vent til reaksjonsnivaet er nadd
eller still inn ny verdi.

M sla pa

H ny sikring, kontroller ev. koblingen

M juster pa nytt

Sensorlampen slukkes ikke

B permanente bevegelser
i dekningsomradet

M kontroller omrédet og still
ev. inn pa nytt

Sensorlampen tennes nar
den ikke skal

M biler pa veien registreres

M kontroller omréadet og still
ev. inn pa nytt

Rekkevidden er forandret

B andre omgivelsestemperaturer

B ved kulde: reduser sensorrekke-
vidden ved & svinge sensoren,
ved varme: still sensoren hoyere
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1. ZXETIKA M€ AUTO TO £yypago

NMapakalovpe S1aBAleTe MPOOEKTIKA Kal

Slagpulayete!

- Katoxupwpuévn Texvoyvwaoia. Avatimwan, akopa Kal
ATTOOTIAOUATIKE, HOVO KATOTTV SIKAG LG £yKPIoNG.

— Me emipuAA&N TPOTOTOINCEWY, Ol OTOleC EUTTN PE-
TOUV OTNV TEXVONOYIKH TTPO080.

E€iynon cupforwv

A Mposeidomoinon evwmov Kivduvwv!

N
MNMapamounr o€ onueia KEPEVOU 0TO

£yypaeqo.

2. Tevikég unodeielg acpalelag

A Mpwv amé tnv ektéAeon KABe epyaciag
OTN CUCKEUN TIPETTEL VA SIOKOTITETE TNV
TPOoPOod0ocia NAEKTPIKNG TAonc!

Katd tnv eykatdotaon mpemel o mpog cUVOEoN
NAEKTPIKOG AYWYOG Val eival ENEUOEPOG NAEKTPIKNG
TAONG. ZUVETIWG TTRETTEL TIPWTA VA SIAKOTTTETE TO
NAEKTPIKO PEVHA KAl VA ENEYXETE PE SOKILAOTIKO
TAONG AV TIPAYUATL EXEL SIaKOTIEL N TAPOXH) NAEKTOL-
KNG téong.
Katd tnv eykatéoTtacn autwy Twv OUOKEVWV TTRO-
KEITal yla Epyacia 6To SIKTUO NAEKTPIKNG TAONG KAl
OLVETIWG TIPETTEL VA YIVEL KATAMNAA Kal CUPPWVA
JE TIG EBVIKEG TTPOOIAYPAPES EYKATACTAONG KAl
Toug poug ouvdeanc (&-VDE 0100, & -OVE/
ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).
XpNOIHOTOIEITE HOVO YV OIA AVTOMNOKTIKE.
Emokevéc emTpémnetal va eKTeAoUVTAL HOVO amd
€€eIOIKEUUEVA OLVEPYEIQ.

3.L220LED /L 224 LED
L240 LED /L 244 LED

Xprion cUUPWVA PE TOUG KAVOVIGHOUG

- AloBntrplo¢ e€wTePIKOC AaumTtrpag Ue LED wg
PWTIOTIKO PEOO.

- KatdMnAoc yla eykatdoTaon o€ Tolxo o€ eEWTEPI-
KOUG XWPOUG.

O aioBnTriplog eEwTepIKOG Aaumtrpag 220/1.224 LED
Kat L 240/244 LED, epe€rig KaAOUHEVOG AUITHPAC,
fval évag madnTIKOG aviXVeUTG Kivrioewv. H kivnon
avaBel To ewe. Na tnv dveor) oag Kat TNV AoPANELd
0ag. O eVOWHATWHEVOS TTUPO-NAEKTPIKOG UTIEPUBPOC

QVIXVEUTHG aVixVeUEL TNV adpatn Beppikr) akTivooAia
KIVOUHEVWY OWUATWY (avBpwnwy, (WwV KATT).

H avixveuBeioa Beppikry akTivoBoAia petatpénetal
NAEKTPOVIKA Kal evepyorolel To Aaumtripa. Méoa amnd
epmédia omwg .. Toixoug fj ualomivakeg Sev avayvw-
piCetal kapia Beppikr akTivoBoAia Kal CLVETWE dev
EVEPYOTIOIE(TAL O AauTTTPAc.

[Meplexdpevo cuokevaoiag L 240 LED / L 244 LED (k. 3.1)
Meplexdpevo cuokevaoiag L 220 LED / L 224 LED (gik. 3.2)
Al0oTACEIC TTPOIOVTOG L 240 LED / L 244 LED (g1k. 3.3)
Al0oTACEIC TTPOIOVTOG L 220 LED / L 224 LED (g1k. 3.4)

Emiokdémnon cuokeung
L 240 LED / L 244 LED (eik. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (eik. 3.6)

A TAaiolo WTIOTIKOU e oaot
B AKpo&EKTNG epBUoUATWONG
C  Xmiptypa Toixou

D AoBntipag

4. Eykatdotaon

-+ AlakémTete 1popodooia peuuaToc (€ik. 4.1)

O aywyog tpopodoaiag amoteAeital amd KaAwdlo

3 ouppdTwv:

L = ®aon (cuvnBwe pavpo, Kagé ry yKel)

N = Oudétepoc aywyos (ouvriBwge UmAe)

PE = Aywyog yeiwong (mpdotvo/kitpivo)

€ MEPIMTWOonN aAuPIBOANWY TTPETTEL VA TIPOPEITE OE ava-
YVpLon Twv KaAwdiwv pe SokiaoTiko Tdong ddon
(L) kat oudétepog aywyog (N) cuvdéovtal GTO HOVWTIKO
AKPOSEKTN.

MNpocoxn:

To umépdepa Twv OLVOETEWY Ba TTPOKAAETEL OTN
OUOKEUN 1} OTOV TTVAKA AOQPANEIDV BpayUKUKAWUA.
2NV TEPIMTWOoN aQuTr TTPETTEL VA YIVEL EK VEOU avayvw-
p10N TWV HEUOVWHEVWY KaAwSiwV Kal Emavacuveean.
2TOV aywyod TPo®odociag UMopEl QUOIKA va UTTAPKEL
SlakomTNG SIKTUOU TPOPoSOTIaC yia evepyormoinon 1
amevepyomoinan.

Ynode€n:

H avtikatdotaon Tng mNyNS GWTOS AUTOU TOU AUTTTH-
00 EMITPETETAL VA YIVETAL LOVO a0 TOV KATAOKELAOTH
1| GAN\OV EVTETATOAUEVO TEXVITN COEPPIC 1 TAPOUOLO
£CEIOIKEVEVO TIPOOWTTIKO.

YUvdeon aywyou Tpopodoaiag (€IK. 5.6)
Aldypappa ouvoeopoloyiag (g1k. 4.2)
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5. Eykatdotaon

EAéyxete OAa ta e€aptripaTta oXeTIKA pe BAGREC.

Y& mepimtwon BAawv Sev emtpémetal n Asltoupyia
TOU TTPOIOVTOG,

Emmi\éyeTe KaTAANAO ONUEIO £YaAKTAOTAONG
Aapavovtag uméyn TNV EURENEI Kal TO LPOG
eykatdotaong (&ik. 5.1).

Brjpata eykatdotacng

(ZTo napadetypa L 220 LED)
AIOKOTITETE TPOPOOOOIA PEVHATOC (€1K. 4.1).
AmoxwpiCete MAa{olo eWTIOTIKOU armod TO OTHPLYHA
Tolyou TPooéxovTag TN Béon Tou alsBnTrpa (&1K. 5.2).
Y NUadeVETE onuela yla TpUTeG (€1K. 5.3).
AvolyeTe TpUTEC Kal TomoBeTe(Te oumar, (ev&oToixl0g
aAYWYOG EIK. 5.4).
AvolyeTe TPUTIEC Kal TOTOBETETE OUTTAT (UE eVOIAUE-
0a TuApata og EWToixIo aywyo €IK. 5.5).
JuvdéeTte KaAWSI0 oUVEEONC (€IK. 5.6).
Juvdéete Buopata oUVEEDELS (EIK. 5.7).
Mpooapudlete maiolo ewTioTiKoL (A) oTo oTHPLYLA
Tolyou (C). Mpooéxete BuopaTa oVVOETEIC Kal Béon
Tou alebntripa (&ik. 5.8).
>1aBeporoleite Maiolo eWTIOTIKOU pe BIOEC (€1K. 5.9).
Evepyomoleite tpogpodooia pevuatog (gik. 5.10).
Kavete pubuioeic = "6. Aertoupyieg”.

6. Nertoupyieg

Epodoov eykataotabel To mAaiolo wTIoTIKOU Kal
TpayuatomnolnBei n cUvOEoN pe To NAEKTPIKS SIKTUO,
TOTE 0 AOONTAPLOG AQUITTHPAG Pmopel va Tebel oe
Aeltoupyia.

PuBpioceig epyootaciou:

PUBuIoN evalobnoiag:

Aerroupyia ewToS NuEPag 2000 Lux
PUBUIoN Xpovou: 8 Seut.

PuBpion evaioOnoiag/dpio evaicOnaiag (€ik. 6.1)

- AdlapdBuntn pubuion opiou evaicbnoiag alcdnTr-
pa armd 2-2000 Lux.

- PuBpiotrc o Béon &k = Aertoupyia eWTOG NpEPA,
miep. 2000 Lux.

— PubuioTrc oe B¢on @ = Aermoupyia AukdpwToc,
nep. 2 Lux.

P0OBuion xpovou (k. 6.1)
— Ad1aBdBuntn puBuIon SidpKelag WTIoUOU amd
8 SeuT. - 35 Aem.

— a ™ puBuion Twv opiwv KAALYNC TTPOTEIVETAL N
€mAoyr| Tou BpaxUTEPOU XPOVOU.

— PuBpiotc Bpaxutepog xpovog = mep. 8 SeUT.

— PuBUIOTAC HOKPUTEPOC XPOVOC = TIEP. 35 AETT.

EuBuypdppion opiwv kaAuyng / PUBuion eppéAeiag

— Avaloya pe To UPOC EYKATAOTAONG UIMOPE! VAl Yivel
aKpIBAG pUBLICN TwV opiwv avixveuong avéloya
JE TIC avAYKeG. H pepBpavn kaAupng eCunnpetel
otnv k&dAun embupnTol apilBuol OTolKEWV PaKoy
KQl OLVETTWE OTOV EMBUUNTO TIEPIOPIOUS TNG EUPBE-
AELQG, TI.X. TTPOG TIEPIOPIOUS LOVOTIATIWV I YEITOVIKWY
OIKOTTEOWV (E1K. 6.2).

— Me kdBetn meplotpoer Tou alobntrpa (D) katd 90°
Umopel va euBUYPAUUIOTEL N EPPENEID O 2-10 M
(g1k. 6.3).

7. Eyyunon Aettoupyiag

AT To TPOTOV STEINEL KOTAOKEUAGTNKE UE PEYIOTN
TIPOOOXH, ENEYXONKE OXETIKA LE TN AEITOUPYIa TOU Kal
TNV TEXVIKT TOU ACPANEID CUPPWVA UE TOUG IOXVUOVTEG
KQVOVIOUOUG Kall KAToT UTOBANBNKE OE OElYUATOAN-
TITikS €Neyxo. H etaipia STEINEL avalapBavel tnv eyyu-
non yla ampOoKOmTN KATAoTaon Kal Aeitoupyia. O xpo-
VOG €yyUNONG QVEPXETAl O€ 36 UrVeG Kal apxiCel pe Tnv
nUépa MWANONG oTov Katavaiwtr. EmélopBwvoupe
ENATTWHATA, T oTTola OPENOVTAl GE GOANLATA UAIKOU
Il £pYOOTACIOU, N EYYUNTIKI| ATIAITNON EKMANPWVETAL UE
ETOKEUN 1} AVTIKOTAOTAON ENATTWUATIKWY E€QQTNA-
TWV oUPEWVA WE SIKN pag emAoyn. H eyyuntikr amai-
Tnon exmimTel yia BAAREC oe pBelpdueva e€apTruata
Omwe emiong yia BAAREC Kal EAATTWUATA TTOU OPEINO-
VTAl O€ AKATAANAO XEIPIOUO 1) AKATANANAN CUVTHPN-
on. Mepartépw emakoAouOeg BAABEC o€ EEva aVTIKEUE-
va amokAgiovTal.

H eyyunon mapéxetal ovo EQOCOV N CUCKELH aTo-
OTAAE( OE LN amOCULVAPUOAOYNUEVN LOPH UE CUVTO-
un eptypa®r BAARNG, amoSeIEn TAUEIOU T TIIOAOYIO
(nuepounvia ayopdg kat oppayida eumopou), KAAd ou-
OKEUAOWEVN 0TNV Appodia uTNPeaia oépBIC.

Y €pPBIC ETIOKEUNG:

8. Texvika Sebopéva
Alaotdoelc (M/Y/B)

L 240/L 244 LED 165x 305X 81
L 220/L 224 LED 246 251 x84

YUvdeon Siktuou

220-240V, 50/60 Hz

loxug L 2207,5W 550Im 73,3 Im/W
L 22475W 410 Im 54,7 Im/W
L 24075W 570 Im 76,0 Im/W
. 2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Xpwua pwtog 3000 K (Beppd Aeukd), SDCM 3

A€IKTNG XPWHATIKNG armdo0ooNnG Ra >80

Awdpkela (wnc LED 50.000 wpec (L70B10 clupwva pe LM80)

Texvohoyia alobntripwv Mabntiko-umépubpo

Fwvia kGALYNG 180°

Eupéreia péy. 10m

PuBLIoN xpdvou 8 Seut. - 35 A\emta

PuBLIon evalobnalag 2-2000 Lux

Eidoc mpootaciag IP 44

K\&on mpootaciag I

AvToxr| o€ KPOUOEIG IK 07

Opla Beppokpaaciag -20 éwg +50 °C

9. Alatapayég Aertoupyiag

BAaBn Artia BonBsila

AloBNnTr P0G AapmTrpag B Acpdlela ehattwuatikn, un evepyo- M Néa acpdlela, evepyormoinon dlakd-

Xwplc téon TIoINEVN, SIAKOTTH KUKAWUATOG 71t SIKTUOU, EAEYXOC KUKAWUATOG UE
OOKIMAOTIKO TAoNG

AloOnTrpIog Aaumtipag B [NepBAMOV aKOPA TTOND WTEVS B Avapévete €wg 6Tou onuelwBel dplo

Sev evepyoroleital

B Alakdémtng Siktvou EKTOX
B AcpdAela xahaopévn

B AvakpiBric puBuion opiwv KaALYNG

evacBnoiag ry pubpilete véa Tiur
B Evepyoroleite
B Néa aopdhela, ev avaykn EAeyXOG
ouvoEoNG
B Néa puBuion

AloBntrplo¢ Aapmtripag Sev
arevepYoToLE(Tal

B > uvexE(C KIVAOEIG oTa Opla KAALYNG

B EAéyxeTe Opla KAAUPNG Kal eV avAyKn
KAVETE VEa puBHIoN

AloBNTHPI0C AapmTTrPag
gvepyoToleltal avemBuunta

B Avixveuon .. QUTOKIVATWY OTO
dpouo

B EAéyxeTe pla KAALYNG Kal EV avaykn
KAVeTe véa puBuion

la ETMIOKEVEC PETA TNV TIAPOSO TOU v
XPOVOU €yyUNnong 1 EMOKEVEC EAAT- 36ansq
TWHATWY XWpIG eyyunTikr amaitnon
amevBuvBeite 0To TANCIECTEPO GEP-

ANayr euBéreiag

B AN\eG Beplokpacieg mepIBANOVTOC

B ) £ KPUO KaIPO UEIWVETE ELRENEID
aloBntrpa xaunAwvovtag, oe (0Td
Kalpd pubuilete upnAdTEPa

BIc yia va minpopopnBeite Tn duva-
TOTNTA ETTIOKEUNG.
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mumkuandur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
N
Dokumandaki metin kisimlarina

génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

A Cihaz Gizerindeki tiim calismalardan

once, elektrik beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Bu cihazlarin kurulumu sirasinda, elektrik sebe-
kesinin Uzerinde bir ¢calisma s6z konusudur;
bu ylzden, Ulkeye 6zgu kurulum talimatlar ve
baglanti kosullari uyarinca, usulline uygun bir
calisma gergeklestiriimelidir (®-VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atélyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Amacina uygun kullanim

— Ampul olarak LED kullanilan sensorll dis mekan
lambasi.

— Dis mekanda duvara montaj icin uygundur.

Sensorll dis mekan lambalari L 220/L.224 LED ve
L 240/244 LED, ayni zamanda aktif hareket dedek-
torleridir. Hareketle birlikte 1sik galisir. Sizin rahatiniz,
sizin guvenliginiz igin. Takilmis olan piro elektrikli kizil
Otesi dedektor, hareket eden vicutlardan yayilan
gbriinmez I1sI radyasyonunu (insanlar, hayvanlar, vb.)
algilar.

Algilanan bu 1si radyasyonu cihaz iginde elektronik
olarak islenir ve boylece lambay calistinr. Ornegin
duvarlar veya camlar gibi engeller nedeniyle I1si rad-
yasyonu algilanmaz ve bu durumda hicbir ¢alistirma
islemi yapilimaz.

Teslimat kapsami L 240 LED / L 244 LED (Sek. 3.1)
Teslimat kapsami L 220 LED / L 224 LED (Sek. 3.2)
Urintin boyutlan L 240 LED / L 244 LED (Sek. 3.3)
Urintin boyutlan L 220 LED / L 224 LED (Sek. 3.4)

Cihazin genel gérintim

L 240 LED / L 244 LED (Sek. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (Sek. 3.6)
Sasili lamba gévdesi

Gegme terminal

Duvar tutucusu

Sensor

0O w>»

4. Kurulum
o Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolan bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getiri. Faz (L) ve nétr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin kanstinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanmlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agma ve kapama icin uygun bir elektrik
anahtari tesis edilebilir.

Not:

Bu lambanin isik kaynagi sadece, Uretici veya onun
yetki verdigi bir servis teknikeri ya da benzer nitelikli
bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Elektrik kablosunun baglantisi (Sek. 5.6)
Baglanti semasi (Sek. 4.2)
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5. Montaj

e BUtUn yapi parcalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, GrlnU isletime almayin.

e Erisim menzilini ve montaj yuksekligini goz dniine
alarak, uygun montaj yerini secin (Sek. 5.1).

Montaj adimlari

(Grnek olarak L 220 LED)

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1).

e | amba gdvdesini duvar tutucusundan ayirin,
bu sirada sensoriin pozisyonuna dikkat edin
(Sek. 5.2).

e Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.3).

¢ Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin (Siva alti
besleme tesisatl Sek. 5.4).

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Siva Ustlu
besleme tesisatinda ara parcalarla Sek. 5.5).

e Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.6).

e Gecme baglantilan baglayin (Sek. 5.7).

e | amba gdvdesini (A) duvar tutucusunun (C)
Uzerine takin. Gecme baglantilara ve sensérin
pozisyonuna dikkat edin (Sek. 5.8).

e [amba gbvdesini vidalarla sabitleyin (Sek. 5.9).

e Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.10).

e Ayarlari yapin = "6. Fonksiyonlar".

6. Fonksiyonlar

Lamba gdvdesi monte edildikten ve elektrik sebe-
kesine baglantisi yapildiktan sonra, sensorlti lamba
isletime alinabilir.

Fabrika ayarlar:

Alaca karanlik ayari:

GUn 1s1g1 isletimi 2000 lux
Zaman ayarl: 8 sn

Alaca karanlik ayari/Tepkime esigi (Sek. 6.1)
— Sensoriin tepkime esigi, 2-2000 lux arasinda
kademesiz ayarlanabilir.
— Ayar dugmesi ié} konumunda =
GuUn 1191 isletimi, yak. 2000 Lux.

— Ayar dugmesi (@ konumunda =
Alaca karanlik igletimi, yak. 2 Lux.

Zaman ayari (Sek. 6.1)

— 8sn - 35 dak arasinda kademesiz ayarl aydinlatma
sUresi

Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa strenin
ayarlanmasi énerilmektedir.

Ayar digmesi en kisa stre = yak. 8 sn

Ayar digmesi en uzun stre = yak. 35 dak

Algilama alaninin hassas ayari /

Erisim menzili ayar

— Montaj yUksekligine bagli olarak kapsama alani,
gerektiginde istede uygun bicimde ayarlanabilir.
Ortiicti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve bdylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar, érn. kaldinmlar
veya komsu araziler algilanmaz (Sek. 6.2).

— Erisim menzili, sensérin (D) dikey konumda 90°
dondurdlmesiyle 2-10 m hassas olarak ayarlana-
bilir (Sek. 6.3).

7. Fonksiyon garantisi

Bu STEINEL Grina, buytk bir itinayla Gretilmis,
fonksiyon ve glvenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yaplimis ve ardindan bir numune kontro-
lGne tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik

ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti sure-

si 36 ay olup, kullanicya satis tarihi itibariyle baglar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderimektedir; garanti hizme-
ti, tercihimize bagl olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti,
asinma pargalarindaki hasarlari, usulline aykiri
uygulama veya bakim sonucunda meydana ge-

len hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere
yansiyan dolayli zararlar, garanti kapsami disindadir.
Garanti yukimltligu ancak, cihazin agiimamis hal-
de kisa hata aciklamasi, kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlan-
mis sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi
durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti suresinin dolmasi veya

garanti kapsamina girmeyen 36_ay_
kusurlar halinde, onarm olanag

konusunda Ittfen en yakin servis garant|3|

istasyonuna danisiniz.
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8. Teknik o6zellikler

Boyutlar (YXGxD) L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Elektrik baglantisi 220-240V, 50/60 Hz

Gug L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L 224 7,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Isik rengi 3000 K (sicak beyaz), SDCM 3

Renk yansitma endeksi

Ra = 80

LED kullanim émrt

50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)

Sensor teknolojisi

Pasif kizil 6tesi

Kapsama agisi 180°
Menzil maks. 10 m
Zaman ayari 8 sn - 35 dak
Alaca karanlik ayari 2-2000 Lux
Koruma turt IP 44
Koruma sinifi Il
Darbe mukavemeti IK 07
Sicaklik araligi -20 ila +50 °C
9. isletim anizalari
Ariza Nedeni Giderilmesi

Sensorlli lambada gerilim yok

M Sigorta arizali, calistinimamis, kablo
kopuk

B Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistinn, kabloyu voltmetre ile
kontrol edin

Sensorll lamba devreye
girmiyor

W Ortam hentiz ¢ok aydinlik
B Elektrik anahtarn KAPALI
M Sigorta anzali

B Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

W Tepkime esigine erisilene kadar
bekleyin veya degeri yeniden
ayarlayin

W Calistinn

B Yeni sigorta takin, gerekt.
baglantiyi kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Sensorll lamba kapanmiyor

W Kapsama alaninda sUrekli hareket
var

H Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin

Sensdrll lamba istem digi
calisiyor

W Yoldan gecen araclar algilaniyor

W Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin

Erisim menzilinde degisim

W Farkl ortam sicakliklari

W Sogukta sensor menzilini asagi
cevirerek kisaltin, sicakta yukari
dogru ayarlayin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélyiinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést célzd valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
Utalas a széveges anyag

szobveghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezdene a késziiléken,

szakitsa meg a raadott fesziiltséget.

e Szereléskor a csatlakoztatando elektromos
vezeték nem lehet feszlltség alatt. Ezért a sze-
relés megkezdése eltt kapcsolja le az aramot,
és feszlltseégjelzdvel ellendrizze a feszUlltségmen-
tességet.

o Fzekek a készulékeknek a felszerelésekor halo-
zati feszUltséggel lesz dolga; ezért a munkat
a sajat orszagaban hatalyos szerelési eldirasok
és bekodtesi feltételek szem eldtt tartésaval,
szakszer(i médon kell végeznie (@-VDE 0100,
@ -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

e Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

Rendeltetésszeri hasznalat

— Mozgasérzékelbs kiltéri lampa LED égés
vilagitotestekkel.

— Felszerelhet6 az éplletek kilsé falara.

Az | 220/1.224 LED és L 240/244 |LED mozgéasér-
zékel6s kiltéri lampa, a tovabbiakban egyszertien
csak lampa, aktiv mozgasérzekeld. A vilagitas
mozgéas hatasara bekapcsol. Hogy On kényelem-
ben és biztonsagban érezhesse magat. A beépitett
piro-elektromos infravords érzékeld felfogja a
mozgo testek (emberek, allatok stb.) lathatatlan
hésugarzasat.

Az igy felfogott hésugarzast elektronikus jellé
alakitja, és ennek segitségével kapcsolja a lampat.
Akadalyokon, pl. falon vagy ablaktvegen keresztul
a hésugarzas nem érzékelhetd, ezért kapcsolasra
sem kerl sor.

Az | 240 LED / L 244 LED csomag tartalma

(3.1. abra)

Az | 220 LED / L 224 LED csomag tartalma

(3.2. abra)

Az 240 LED / L 244 LED termék méretei (3.3. abra)
Az 220 LED / L 224 LED termék méretei (3.4. abra)

A készllék attekintése
L 240 LED / L 244 LED (3.5. abra)
L 220 LED / L 224 LED (3.6. abra)

A lampahaz szerelSkerettel
B  bedugds kapocs

C falitartd

D érzékeld

4. Bekotés

e Az aramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

A hélézati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L  =fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szurke)
N = nulla vezet6 (t6bbnyire kek)

PE = véddvezetd (z6ld/sarga)

Keétség esetén a kabeleket fesziltségjelzé segit-
ségével azonositania kell; majd le kell réla kdtnie
a feszlltseéget. A fazist (L) és a nulla vezetét (N) a
sorkapocsra csatlakoztatjuk.

Fontos!

A csatlakozasok felcserélése késdbb zarlathoz vezet
a készillékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbdl 8ssze kell kotni Sket. A halozati
betapvezetékbe természetesen beszerelhetnek
haldzati kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz.

Tudnivalo:

Ennek a lampanak a fényforrasat csak a gyarto, vagy
az altala megbizott szerviz szakember, vagy hasonld
képesitésU, szakképzett személy cserélheti le.

A hélézati betapvezeték csatlakoztatasa (5.6. abra)
Bekotési rajz (4.2. abra)
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5. Szerelés

e Vizsgdlia meg, hogy az alkatrészek nem ronga-
l6dtak-e meg.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a
terméket

e ahatotavolsag és a szerelési magassag tekin-
tetbe vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készlléket (5.1. abra)

A szerelés lépései

(Az L 220 LED lampa példajan)

e Kapcsolja le az aramellatast (4.1. abra).

e \dlassza le a lampa hazat a fali tartordl. Kézben
Ugyelien az érzékeld helyzetere (5.2. abra).

e A furatok helyét jeldlie be (5.3. abra).

e (Vakolat alatti vezetés esetén - lasd az 5.4. abrat)
furja ki a furatokat, és rakjon beléjuk tiplit.

e (Vakolat felett, tavtartokkal torténd vezetés ese-
tén - lasd az 5.5. abrat) furja ki a furatokat, és
rakjon beléjuk tiplit.

e Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.6. abra)

e Csatlakoztassa ra a dugaszolo csatlakozokat
(5.7. abra).

e Huzza ra a lampa (A) hazat a (C) fali tartéra. A
dugaszold csatlakozok, valamint az érzékeld
helyzetére Ugyelien (5.8. abra).

e Rogzitse csavarokkal a lampa hazat (5.9. abra).

o Az dramellatasat kapcsolja be (5.10. abra).

o A bedllitasokat végezze el = "6. Mveletek".

6. Mveletek

A lampa hazanak felszerelése és a haldzatra
kotés elvégzese utan mar tizembe helyezhet6 a
mozgasérzékelds lampa.

Gyari beallitasok:
SzUrkuleti beallitas:
nappali tzem 2000 Lux
|débeallitas: 8 mp

Szirkileti bedllitas/megszdlalasi kiiszob

(6.1. abra)

— Az érzékelé megszdlalasi kliszobértéke fokozat-
mentesen allithatd 2-2000 Lux kozott.

— Szabalyzd gomb %% = nappali Uzemre allitva
kb. 2000 Lux

— Szabalyzé gomb @ = szurkuleti tzemre 4liitva
kb. 2 Lux

Id6bedllitas (6.1. abra)
— A vilagitasi idé fokozatmentesen allithatd 8 mp-tél
35 percig.
— Az érzékelési terllet bedllitasakor ajanlott
a legrévidebb idét valasztani.
— Szabalyozé gomb legrévidebb idén = kb. 8 mp.
— Szabalyozd gomb leghosszabb idén = kb. 35 perc.

Erzékelési teriilet beszabalyozasa /

hatétavolsag bedllitasa

— A szerelési magassagtol fliggéen az érzékelési
terllet szUkség szerint a legmegfelelébb mdédon
beallithato. A takardéfdlia arra szolgal, hogy a
lencse szegmenseit le lehessen takarni vele,
és igy a hatétavolsagot egyéni igény szerint be
lehessen hatarolni, pl. az érzékelésbdl ki lehes-
sen zarni a gyalogutakat vagy a szomszédos
telkeket (6.2. abra).

— A (D) érzékel6 90°-os flggdleges elforditasaval
2-10 m-es hatétravolsag szabalyozhato be
(6.3. abra).

7. Miikédési garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikodeését es biztonsagossagat az er-
vényes elbirasok szerint bevizsgaltak, majd szuro-
proba szerten ellendrizték. A Steinel garanciat vallal
a kifogastalan minéségre és mikodésre. A garan-
cia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdé-
dik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesi-
tésének maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garan-
cia nem vonatkozik a kopodalkatrészeken bekdvet-
kez@ karokra, valamint az olyan karokra és hianyos-
sagokra, amelyek a szakszerttlen kezelés vagy
karbantartas miatt kovetkeznek be. Idegen objektu-
mokon keletkezd kdvetkezmeényes karok ki vannak
zarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készuleket
szétszereletlen allapotban jol becsomagoljak,
mellékelik a hiba rovid leirasat, a (vasarlas idépont-
javal és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztar-
blokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik az illeté-
kes szerviznek.

Javito szolgélat:

8. Miiszaki adatok

Meéretek (szé x max mé)

L 240/L 244 LED 165 x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Haldzati csatlakozas

220-240V, 50/60 Hz

Teliesitmeény

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Szinhémérséklet

3000 K (melegfehér), SDCM 3

Szinvisszaadasi index

Ra =80

LED élettartam

50 000 6 (L70B10 LM80 szerint)

Mozgasérzékelbs technika

Passziv infravoros

Erzékelési sz6g 180°
Hatotavolsag max. 10 m
Id6beadllitas 8 mp - 35 perc
SzUrkuleti beallitas 2-2000 Lux
Védettségi mod IP 44
Védettségi osztaly Il
Utésallésag IK 07
Hémérseklettartomany -20 - +50 °C
9. Uzemzavarok
Zavar Oka Elharitasa

A mozgasérzékelds lampa
nem kap feszlltséget

H a biztositék hibas, nincs bekap-
csolva, vezeték szakadt

M Uj biztositék, haldzati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket feszlltség-
jelzével ellendrizni

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be.

B a kérnyezet még tul vilagos

B a haldzati kapcsolo Kl van
kapcsolva
H a biztositék hibas

W az érzékelési terlletet nem allitot-
tak be céliranyosan

W varni, amig eléri a megszolalasi k-
szObdt, vagy értéket Ujra bedllitani
W bekapcsolni

B Uj biztositek, esetleg csatlakozot
atvizsgalni
H Ujra beszabalyozni

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol ki

B folyamatos mozgas az érzékelési
terlileten

M terUletet ellendrizni, és esetleg Ujra
beszabalyozni

A mozgasérzékelds lampa
kérés nélkll bekapcsol

M pl. az utcan elhaladd autok
érzékelése miatt

M terlletet ellendrizni, és esetleg Ujra
beszabalyozni

A garanciaidd lejarta utan, vagy a =
garancia hatalya ala nem tartozo 36 hona

hianyossagok eseten tudakolja
meg az Onhoz legkozelebb es6 | GARANCIA

A hatétavolsag modosulasa

B megvaltozott kdrnyezeti
hémersekletek

M hideg idGjaras esetén hatotavolsa-
got az érzekeld lehajtasaval csok-
kenteni, melegben magasabbra
allitani

szerviziinkben, hogy milyen lehe-
t6ségei vannak a helyredllitasra.
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej pre¢téte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasSim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolll

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!

e Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

Pri instalaci t&chto pristrojli se jednéa o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisti pro instalaci a podminek
pripojent die norem CSN (@-VDE 0100, & -OVE/
ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

e Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

e Opravy mize provést jen odborny servis.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED
Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorové venkovni svitidlo s LED jako osvétlo-
vaci prostredek.

— Vhodny pro montaz na sténu ve venkovni oblasti.

Senzoroveé venkovni svitidlo L 220/L.224 |LED

a L 240/244 |ED, nasleduijici svitidlo je aktivni hlasic
pohybu. Pohyb zapina osvétleni. Pro vase pohodli,
pro vasi bezpecnost. Vestaveny pyroelektricky infra-
Cerveny detektor zaznamena neviditelné tepelné zare-
ni vydavané pohybuijicimi se tély (osob, zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektro-
nicky prevadeno na signal, ktery zapina svitidlo.
Tepelné zareni neprochazi prekazkami, jakymi jsou
napriklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto
pripadech tedy k zapnuti nedochazi.

Rozsah dodavky L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.1)
Rozsah dodavky L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.2)
Rozméry vyrobku L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.3)
Rozmeéry vyrobku L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.4)

Prehled zarizenf
L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.6)

A Téleso svitidla s ramem
B  Zasouvaci svorka
C  Nasténny drzak
D  Senzor
4. Instalace

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

K pripojeni k elektricke siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou cerny,
hnédy nebo Sedy)
N = neutralni vodi¢ (vétsinou modry)

PE = ochranny vodic (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodice kabelu pomoci zkouseCky napéti;
zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutraini (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlove svorkovnici.

Dulezité:

Pripadna zaména privodl zplsobi po zapnuti zkrat
Vv pristroji nebo ve vasi pojistkove krabici. V tomto
pripadeé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapojit. V privodnim sitovém
vedeni mdize byt samozrejmeé instalovan bézny
sitovy vypinac.

Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla mUze byt nahrazen
jen vyrobcem nebo jim povefenym servisnim tech-
nikem Ci srovnatelné kvalifikovanou osobou.

Pripojeni k elektricke siti (obr. 5.6)
Schéma pripojeni (obr. 4.2)
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5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich
aild.

* P¥i poSkozeni vyrobek nepouzivat.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a montazni vysky (obr. 5.1).

Postup pfi montazi

(Na prikladu L 220 LED)

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1).

e Teleso svitidla sejmout z nasténného drzaku,
pritom davat pozor na polohu senzoru (obr. 5.2).

e \/yznacit otvory k vrtani (obr. 5.3).

e Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (vedeni instalo-
vané pod omitku obr. 5.4).

e Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (s distancnimi
drzaky u vedeni instalovaného na omitku
obr. 5.5).

¢ Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.6).

¢ Pripojit zasuvna spojeni (obr. 5.7).

e Teleso svitidla (A) nasunout na nasténny drzak
(C). Dbat na nasuvna spojeni i polohu senzoru
(obr. 5.8).

e Teleso svitidla upevnit Srouby (obr. 5.9).

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem
(obr. 5.10).

® Provést nastaveni = ,,6. Funkce*.

6. Funkce

Po provedeni montaze télesa svitidla a pripojeni

k siti je senzoroveé svitidlo mozno uvést do provozu.

Nastaveni z vyroby:
Soumrakové nastaveni:

provoz za denniho sveétla, 2 000 Ix
Casové nastaveni: 8 s

Soumrakové nastaveni/prahova reakéni hodno-

ta (obr. 6.1)

— Pozadovany prah citlivosti senzoru mize byt
plynule nastaven na 2-2 000 Ix.

— Otoc¢ny regulator nastaveny na o 3 provoz za
denniho svétla, asi 2 000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na a- provoz za
soumraku, asi 2 Ix.

Casové nastaveni (obr. 6.1)

— Plynule nastavitelna doba sviceni 8 s - 35 min.
Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje
zvolit nejkratsi Cas.

— Otocny regulator, nejkratsi ¢as = asi 8 s.

— Otocny regulator, nejdelsi ¢as = asi 35 min.

Sefizeni oblasti zachytu / nastaveni dosahu

— V zavislosti na montazni vySce mlze byt oblast
zéachytu optimalné prizplisobena konkrétni potre-
bé. Kryci félie slouZi k zakryti segmentd ¢ocky,
a tim i k individualnimu vymezeni dosahu, napr.
k vymezeni chodnik nebo sousednich pozemkd
(obr. 6.2).

— Dosah mQze byt sefizen natoenim senzoru (D)
ve svislém smeru az o 90° v rozmezi 2-10 m
(obr. 6.3).

7. Zaruka za funkénost

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximal-
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec-
nosti, které byly vyzkouSeny podle platnych predpi-
st, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje vy-
robku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapric¢inéné vadnym materialem,
pri¢emz zaruka spociva v oprave nebo vymene
chybného dilu dle naSeho vybéru. Zaruka se ne-
vztahuje na Skody na dilech podiéhajicich opotre-
beni, na Skody a vady zapficineéné nespravnym
zachazenim nebo udrzbou. Uplatiiovani dalsich
narok( naslednych skod na cizich vécech je vylou-
¢eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nede-
montovany pristroj dobre zabalen, prilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zéru¢ni doby nebo

v pripadé zavad bez naroku 36 M
na zaruku se ve vasem nejbliz-

&im servisu zeptejte na moznost | ZARUKA

opravy.
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8. Technické parametry

Rozmery (8/v/h)

L 240/L 244 LED 165x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz

Vykon L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L22475W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Barva svétla 3 000 K (tepla bila), SDCM 3

Index reprodukce barvy

Ra = 80

Zivotnost LED

50 000 hod. (L70B10 po LM80)

Senzorova technologie

pasivni-infracervena

Uhel zachytu 180°
Dosah max. 10 m
Casové nastaveni 8's-35min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix
Kryti IP 44
Trida ochrany Il
Réazuvzdornost IK 07
Teplotni rozmezi -20 az +50 °C
9. Provozni poruchy
Porucha Pricina Naprava

Senzoroveé svitidlo bez napéti M Vadna pojistka, svitidlo neni
zapnuté, prerusené vedeni

W Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napeti

Senzorove svitidlo nezapina MV okoli je jesté prilis svétla

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO
B Vadna pojistka

H Oblast zachytu neni presné
nastavena

B Pockejte, az bude dosazeno
prahu citlivosti nebo nastavte
novou hodnotu

B Zapnout

B Nova pojistka, popr. zkontrolovat
pripojeni

B Znovu seridit

Senzorove svitidlo nevypina M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

Senzoroveé svitidlo zapina W Zaznamenavani napt. pohybu aut
v nevhodnou dobu na ulici

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

Zména dosahu B Zmény okolni teploty

B P¥i nizsich teplotach zkratit dosah
senzoru vysilace sklopenim, pfi
vysSSich teplotach nastavit delsi
dosah
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Whradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji

preruste privod napatia!

e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapéatovost
pomocou skusacky napatia.

e Pri instalacii tychto pristrojov ide o pracu na
sietovom napati, preto sa musf vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre inStalaciu a
podmienok pripojenia (&-VDE 0100, & -OVE/
ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Spravne pouzivanie

— Senzorové exteriérové svietidlo so svetelnym
zdrojom v podobe LED didd.

— Vhodny na nastennu montaz v exteriéri.

Senzorove exteriérove svietidlo L 220/L.224 LED a
L 240/244 LED, dalej ako svietidlo je aktivny
pohybovy senzor. Pohyb zapina svetlo. Pre vase
pohodlie, pre vasu bezpecnost. Zabudovany py-
ro-elektricky infraCerveny detektor snima neviditel-
né tepelné Ziarenie pohybujucich sa telies (osoby,
zvierata atd.).

Takto zachytené tepelné Ziarenie sa elektronicky
spracuje a zapina svetlo. Cez prekazky, ako napr.
mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie ne-
zaznamena, tym padom sa neuskutoéni zapnutie.

Rozsah dodavky L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.1)
Rozsah dodavky L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.4)

Prehlad produktu

L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.6)
Teleso svietidla s krytom
Zasuvna svorka

Nastenny drziak

Senzor

OO w>»

4. InStalacia

¢ \/ypnite napajanie elektrickym pradom (obr. 4.1).

Napéjacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodic (zeleno-zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou
skusacky napatia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodic (N) sa pripoja na
lustrovd svorku.

Dolezité:

Zamena vodicov vedie k skratu v senzore alebo
skrinke s poistkami. V tomto pripade treba jednotli-
vé kable eSte raz identifikovat a nanovo zapojit. Na
sietovy privod sa méze nainstalovat sietovy spinac
na zapinanie a vypinanie.

Upozornenie:

Zdroj svetla tohto svietidla smie vymenit iba vyrob-
ca, nim povereny servisny technik alebo porovna-
telne kvalifikovana osoba.

Pripojenie sietového vedenia (obr. 5.6)
Plan zapojenia (obr. 4.2)
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5. Montaz

e VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskode-
nie.

e Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

¢ Vlyberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a montéznu vysku (obr. 5.1).

Montazny postup

(na priklade L 220 LED)

¢ V/ypnite napajanie elektrickym pruadom (obr. 4.1).

e Teleso svietidla oddelte od nastenného drziaka,
pritom dbajte na poziciu senzora (obr. 5.2).

e Naznacte otvory na vftanie (obr. 5.3).

e Vyvftajte otvory a vliozte hmozdinky (podomietko-

vé vedenie (obr. 5.4).

Vyvftajte otvory a viozte hmozdinky (pomocou

distancnych podloziek pri nadomietkovej montazi

obr. 5.5).

e Pripojte pripojny kabel (obr. 5.6).

e Pripojte konektory (obr. 5.7).

Teleso svietidla (A) nastrCte na nastenny drziak

(C). Dbajte na konektory, ako aj poziciu senzora

(obr. 5.8).

¢ Teleso svietidla zafixujte skrutkami (obr. 5.9).

Zapnite napajanie elektrickym priudom

(obr. 5.10).

Vykonajte nastavenia = ,6. Funkcie®.

6. Funkcie

Po montéaZi telesa svietidla a vytvoreni sietovej
pripojky sa mbze senzoroveé svietidlo uviest do
prevadzky.

Nastavenie z vyroby:

Nastavenie stmievania:

Prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix
Nastavenie ¢asu: 8 s

Nastavenie stmievania/prahu citlivosti (obr. 6.1)
— Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od
2 do 2000 Ix.
— Nastavovaci regulator nastaveny na o
prevadzka pri dennom svetle, cca 2000 Ix.

— Nastavovaci regulator nastaveny na a-
prevadzka stmievania, cca 2 Ix.

Nastavenie ¢asu (obr. 6.1)

— Plynulo nastavitelna doba svietenia 8 s - 35 min.
Pri nastavovani oblasti snimania odpori¢ame
zvolit najkratsi ¢as.

— Najkratsi ¢as nastavovacieho regulatora = cca 8 s
Najdlhsi ¢as nastavovacieho regulatora =

cca 35 min.

Nastavenie oblasti snimania / dosahu

— V zavislosti od montaznej vysSky mozno podia
potreby oblast snimania optimalne nastavit.
Krycia félia sluzi na zakrytie SoSovkovych
segmentov, vdaka ¢omu mozno individualne
obmedzit dosah, napr. na vymedzenie chodnikov
alebo susednych pozemkov (obr. 6.2).

— Dosah mozno nastavit vertikalnym vychylovanim
senzora (D) o 90° v rozmedzi 2 az 10 m
(obr. 6.3).

7. Zaruka funkénosti

Tento vyrobok spolocnosti Steinel bol vyrobeny

s maximalnou déslednostou, skontrolovany z hla-
diska funkenosti a bezpecnosti podla platnych
predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontro-
le. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku za bezchyb-
ny stav a funk¢nost. Zarucna doba je 36 mesiacov
a zacina plynut diom predaja spotrebitelovi. Od-
stranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby ma-
teridlu alebo vyrobnej chyby, zaru¢né pinenie sa
uskutocnuje opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nasho uvazenia. Zaru¢né plnenie sa
nevztahuje na poskodenie opotrebovatelnych die-
lov ani na skody a nedostatky, ktoré vzniknd ne-
spravnym zaobchédzanim alebo tdrzbou. Dalsie
nasledné skody na cudzich objektoch su zo zaruky
vylucenée.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s poklad-
ni¢nym dokladom alebo fakturou (datum kupy

a peciatka predajcu) zasle riadne zabaleny do pris-
luSného servisu.

Servis pre opravy:

8. Technické udaje

Rozmery (V/S/H) L 240/L 244 LED 165 x305x 81

L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Sietoveé pripojenie 220-240 V, 50/60 Hz

Vykon L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Farba svetla 3000 K (tepla biela), SDCM 3

Index reprodukcie farieb Ra =80

Zivotnost LED 50 000 h (L70B10 podla LM80)

Senzorova technika Pasivna infracervena

Uhol dosahu 180°

Dosah max. 10 m
Nastavenie Casu 8 s - 35 min.
Nastavenie stmievania 2-2000 Ix
Krytie IP 44

Trieda ochrany Il

Razova pevnost K07
Teplotny rozsah -20 az +50 °C

9. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina

Riesenie

Senzoroveé svietidlo bez
napatia

B chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

H nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

Senzorové svietidlo sa
nezapina

B okolie je este priliS jasné
B sietovy spinac je vypnuty
W chybna poistka

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

B pockat, kym sa dosiahne prah
citlivosti alebo hodnotu nanovo
nastavit

W zapnut

B vymenit poistku, prip. skontrolovat
pripojenie

H nastavit nanovo

Senzorové svietidlo sa
nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

W skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

Po uplynuti zarucnej doby alebo Xz
v pripade chyb, na ktoré sa ne- 36%
vztahuje zaruka, sa 0 moznos- \

ti opravy informuijte na najblizsej | FUNKCNOSTI

Senzoroveé svietidlo sa
zapina nezelane

M snimanie napr. automobilov na ulici

W skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

servisnej stanici.
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Zmena dosahu M iné teploty okolia

M pri nizkej teplote znizit dosah
senzoru jeho vychylenim,
pri vysokej teplote ho zvysit
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PL (ttumaczenie instrukcji oryginalnej)

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytgcznie po uzyskaniu
naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

A Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odfaczy¢ napiecie
zasilajace!

Przewdd zasilajgey, ktdry nalezy podtaczyé

podczas montazu, nie moze by¢ pod napieciem.

Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-

dzi¢ brak napiecia za pomocg probnika.

Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana

jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego;

dlatego nalezy wykonac ja fachowo, zgodnie

z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami

dotyczacymi instalacji i podtgczania do zasilania

elektrycznego (@®-VDE 0100, & -OVE/ONORM

E 8001-1, @-SEV 1000).

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzo-
wane punkty serwisowe.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa zewnetrzna z czujnikiem ruchu i diodami
LED.

— Odpowiednia do montazu nasciennego na
zewnatrz budynkow.

Lampa zewnetrzna z czujnikiem L 220/L.224 LED
oraz L 240/244 |LED, zwana dalej lampa, jest akty-
wnym czujnikiem ruchu. Ruch wiacza swiatto. Dla
Twojego komfortu i bezpieczenstwa.

Whbudowany piroelektryczny czujnik na podczer-
wien odbiera niewidzialne promieniowanie cieplne,
emitowane przez poruszajace sie ciata (ludzi,
zwierzat itp.).

Wykryte promieniowanie cieplne jest elektronicznie
przetwarzane i wtgcza lampe. Przeszkody, jak np.:
mury lub szklane szyby, nie pozwalajg na wykry-
cie promieniowania cieplnego, czyli nie nastepuje
wigczenie lampy.

Zakres dostawy L 240 LED / L 244 LED (rys. 3.1)
Zakres dostawy L 220 LED / L 224 LED (rys. 3.2)
Wymiary produktu L 240 LED / L 244 LED (rys. 3.3)
Wymiary produktu L 220 LED / L 224 LED (rys. 3.4)
Przeglad urzadzenia

L 240 LED / L 244 LED (rys. 3.5)

L 220 LED / L 224 LED (rys. 3.6)

A  Oprawa lampy z obudowa
B Zacisk wtykowy
C  Uchwyt nascienny
D  Czujnik
4. Instalacja

¢ \WytgczyC zasilanie (rys. 4.1)

Przewdd zasilajgey jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable

probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-

taczy¢ napigcie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)

podiacza sie do ztaczki elektrycznej typu kostka

(tacznika swiecznikowego).

Wazne:

Pomylenie przewodow jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
nikow. W takim przypadku nalezy jeszcze raz
zidentyfikowac poszczegolne zyty przewodow

i ponownie je podtaczyc. W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainstalowac wytgcznik sieciowy
do recznego witgczania i wytaczania oswietlenia.

Wskazéwka:

Zaréwke w tej lampie moze wymieniad tylko produ-
cent lub upowazniony przez niego technik serwisu,
badz osoba o poréwnywalnych kwalifikacjach.

Podfaczenie przewodu zasilajgcego (rys. 5.6)
Schemat potaczen (rys. 4.2)
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5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamiac pro-
duktu.

e \Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiggu wysokosci montazu
(rys. 5.1).

Czynnosci montazowe

(na przykfadzie L 220 LED)

e \Wytgczyc zasilanie (rys. 4.1).

e Zdja¢ oprawe lampy z uchwytu sciennego,
przy czym zwrocic uwage na potozenie czujnika
(rys. 5.2).

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.3).

e Wywiercic otwory i wiozy¢ kotki (przewod
podtynkowy rys. 5.4).

e Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki (w przypadku
montazu natynkowego zastosowac przektadki
rys. 5.5).

e Podigczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.6).

e Potgczyc ztgcze wiykowe (rys. 5.7).

e Zatozy¢ oprawe lampy (A) na uchwycie scien-
nym (C). Zwrdci¢ uwage na ztgcza wtykowe
oraz na potozenie czujnika (rys. 5.8).

e Zamocowac oprawe lampy za pomocg srub
(rys. 5.9).

e \Wigczyc¢ zasilanie (rys. 5.10).

e Skonfigurowac ustawienia = "6. Funkcje".

6. Funkcje

Po zamontowaniu oprawy lampy i podfaczeniu
do zasilania sieciowego mozna uruchomic lampe
z czujnikiem.

Ustawienia fabryczne:

Ustawianie czutosci zmierzchowej:

Praca przy swietle dziennym 2000 luksow
Ustawianie czasu zatgczenia: 8 s

Ustawienie czutosci zmierzchowej/
progu zadziatania (rys. 6.1)
— Plynnie ustawiany prég czutosci czujnika
w zakresie 2-2000 luksow.
— Pokretto regulacyjne w pozyciji “@“ =
tryb Swiatta dziennego, ok. 2000 luksdw.
— Regulator ustawiony na a-
tryb pracy po zmierzchu ok. 2 luksy.

Ustawianie czasu (rys. 6.1)

— Ustawiany ptynnie czas swiecenia w zakresie od
8 s -35min.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy
ustawienie najkrotszego czasu Swiecenia.
Pokretto regulacyjne najkrotszy czas = ok. 8 s.
Pokretto regulacyjne najdtuzszy czas = ok. 35 min.

Regulacja ustawiania obszaru wykrywania/

zasiegu czujnika

— W zaleznosci od wysokosci montazu mozna
optymalnie wyregulowac zasieg czujnika, od-
powiednio do potrzeb. Przestona stuzy do zasto-
niecia segmentéw soczewki, a tym samym do
indywidualnego ograniczania zasiegu czujnika,
np. aby wykluczy¢ sciezki czy posesje sasiada
(rys. 6.2).

— Zasieg czujnika mozna wyregulowac poprzez
obrot czujnika (D) prostopadle o 90° w zakresie
od 2 do 10 m. (rys. 6.3).

7. Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany

z duzg starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bez-
pieczenstwo uzytkowania potwierdzajg przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosé

z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel udzie-
la gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sg braki wynikajace z wad ma-
teriatowych lub produkcyjnych, Swiadczenia gwa-
rancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z na-

szg decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowg obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie
obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrne po-
wstate na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawi-
dtowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na
czesci) zostanie odestane do odpowiedniego punk-
tu serwisowego wraz z krotkim opisem usterki, pa-
ragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg
zakupu i pieczecig sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub D
w razie usterek nieobjetych gwa- 36%
rancjg informacji o mozliwosci
naprawy udziela najblizszy punkt GWARANCJI

Serwisowy.
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8. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.)

L 240/L 244 LED 165 x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

Moc

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Barwa Swiatta

3000 K (ciepte biate swiatto), SDCM 3

Wskaznik oddawania barw

Ra = 80

Zywotnos$é LED

50.000 h (L70B10 zgodnie z LM80)

Technika czujnikdw

Pasywna podczerwien

Kat wykrywania 180°
Zasieg maks. 10 m
Ustawianie czasu 8 s - 35 min
Ustawianie czutosci zmierzchowej  2-2000 lukséw
Stopien ochrony IP 44
Klasa ochronnosci I
Wytrzymatos¢ udarowa K07
Zakres temperatury -20 do +50°C
9. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie

brak napiecia zasilajacego
lampe z czujnikiem ruchu

B przepalony bezpiecznik, niewta-
czony wytacznik sieciowy, prze-
rwany przewod

W zatozy¢ nowy bezpiecznik, wiaczyc
wytacznik sieciowy, sprawdzic
przewod probnikiem napiecia

lampa z czujnikiem ruchu
nie wigcza sie

W otoczenie jest jeszcze zbyt jasne
B wytaczony wytacznik sieciowy
W przepalony bezpiecznik

H niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

Bl zaczekaC az zostanie osiggniety
prog czutosci albo ustawic na
nowo

W wigczyc

B zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzi¢ przytacze

B wyregulowac na nowo

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

W sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawi¢ go
ponownie

lampa z czujnikiem ruchu
zapala sie w niepozgdanym
momencie

W czujnik rejestruje np. samochody
na ulicy

W sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawic¢ go
ponownie

Zmiana zasiegu

B inne temperatury otoczenia

M przy nizszych temperaturach
zmniejszy¢ zasigg czujnika przez
odchylenie w ddt, przy wyzszych
temperaturach ustawi¢ na wigkszy
zasieg
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

Atentie, pericole!

N
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A inainte de efectuarea oricaror lucriri la

aparat, intrerupeti alimentarea cu

energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensi-
une, sa nu mai existe curent pe cablu.

* |nstalarea acestor aparate presupune o interven-
tie la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective (®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

e [olositi numai piese de schimb originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Utilizare conform destinatiei

— Lampa de exterior cu senzor, echipata cu LED-
uri drept corpuri de iluminat.

— Adecvat pentru montarea pe perete, in exterior.

Lampa de exterior cu senzor L 220/L.224 LED si

L 240/244 LED, numita in cele ce urmeaza lampa,
este un detector de miscare activ. Orice miscare
face sa se aprinda lumina. Pentru confortul si
siguranta dumneavoastra. Senzorul piroelectric, cu
infrarosu, detecteaza caldura invizibila emanata de
corpurile aflate in miscare (oameni, animale etc.).

Radiatia termica astfel detectata este interpretata
electronic si determina aprinderea luminii. Obsta-
colele, cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand deci posibila
comutarea lampii.

Continutul livrarii L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.1)
Continutul livrarii L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului L 240 LED / L 244 LED
(fig. 3.3)

Dimensiunile produsului L 220 LED / L 224 LED
(fig. 3.4)

Prezentare generala a aparatului
L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.6)
Carcasa lampii cu rama
Clema de legatura

Suport de perete

Senzor

OO w>»

4. Instalarea

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un
cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru,

maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)
Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conduc-
torii cu ajutorul unui creion de tensiune. Faza (L)
si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. In acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte. Pe cablul de alimen-
tare se poate monta, bineinteles, un intrerupator
de retea, pentru activare si dezactivare.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocu-
ita decat de producator, de un tehnician de service
insarcinat de acesta, sau de catre o persoana
similar calificata.

Conectare cablu de alimentare (fig. 5.6)
Plan de racordare (fig. 4.2)
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5. Montaj

¢ \Verificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de indltimea de montaj
(fig. 5.1).

Etapele montarii

(folosind exemplul lui L 220 LED)

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1).

e Separati carcasa lampii de suportul de perete,
acordand atentie pozitiei senzorului (fig. 5.2).

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.3).

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (cablu plasat
sub tencuiala fig. 5.4).

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (cu distantie-
re pentru cablul plasat pe tencuiala fig. 5.5).

e Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6).

e Conectati imbinarile cu fisa (fig. 5.7).

¢ Introduceti carcasa lampii (A) pe suportul de
perete (C). Acordati atentie imbinarilor prin fisare,
precum si pozitiei senzorului (fig. 5.8).

e Fixati carcasa lampii cu suruburile (fig. 5.9).

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.10).

¢ Realizati reglajele = "6. Functii".

6. Functii

Dupa ce s-a montat carcasa lampii si s-a realizat
legatura la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune.

Reglaje din fabrica:

Luminozitate la comutare:

Functionare in regim de lumina naturala 2000 lucsi
Reglarea temporizarii: 8 s

Reglarea luminozitatii de comutare/prag de

declansare (fig. 6.1)

— Pragul de declansare al senzorului se poate regla
continuu intre 2-2000 lucsi.

— Buton de reglare pe 1@0 = regim de lumina
naturala, cca. 2000 lucsi.

— Buton de reglare pe ( = regim in functie de
luminozitatea ambientala, cca. 2 lucsi.

Reglarea temporizarii (fig. 6.1)

— Durata de iluminare poate fi reglata continuu intre
8 sec. si 35 min..

— La setarea domeniului de detectie se recomanda
selectarea timpului cel mai scurt.

— Buton de reglare pe durata cea mai scurta =
cca. 8s.

— Buton de reglare pe durata cea mai lunga =
cca. 35 min.

Ajustarea domeniului de detectie /

reglarea razei de actiune

— Daca este necesar, domeniul de detectie se poa-
te regla in mod optim, in functie de inaltimea de
montaj. Folia de acoperire are rolul de a acoperi
segmente ale lentilei si implicit de a limita raza de
actiune in mod individual, de exemplu pentru a
delimita carari sau terenuri ale vecinilor (fig. 6.2).

— Raza de actiune poate fi ajustata prin pivotarea
pe verticala a senzorului (D) la 90° intre 2 si
10 m (fig. 6.3).

7. Garantia de functionare

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei si supus unor controale aleatorii.
Steinel garanteaza structura si functionarea irepro-
sabila a acestui produs. Termenul de garantie este
de 36 de luni siincepe de la data vanzarii produsului
catre consumator. Garantia acopera deficientele ba-
zate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor
sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretine-
rea necorespunzatoare. Este exclusa compensarea
daunelor provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedeza-
samblat este trimis la centrul de service competent
intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta de-
scriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura
(cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

8. Date tehnice

Dimensiuni
(Iatime/inaltime/adancime)

L 240/L 244 LED 165 x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50/60 Hz

Putere

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Culoare lumina

3000 K (alb cald), SDCM 3

Indice de redare a culorilor

Ra =80

Durata de viata LED

50.000 h (L70B10 conform LM80)

Tehnologie senzori

Infrarosu pasiv

Unghi de detectie 180°

Raza de actiune max. 10 m
Temporizare 8s-35min
Luminozitate de comutare 2-2000 lucsi
Grad de protectie IP 44

Clasa de protectie Il

Rezistenta la lovire IK 07

Domeniu de temperatura

-20 pana la +50 °C

9. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are
curent

B Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

B Siguranta noua, cuplati intrerupa-
torul de retea; verificati cablul cu
ajutorul unui creion de tensiune

Lampa cu senzor nu se
aprinde

B Luminozitatea ambientala este
inca mare

W intrerupétor de retea OPRIT
B Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

B Asteptati pana la atingerea pragu-
lui de declansare sau reglati pe o
noua valoare

W Porniti

B Siguranta noua, eventual verificati
legatura

W Reglati din nou

Lampa cu senzor nu se
stinge

B Miscare continua in zona de
detectie

B Verificati domeniul de detectie
si eventual reglati-I din nou

Dupa iesirea din termenul de ga-
rantie sau in cazul defectiunilor
pentru care nu beneficiati de re-
paratii in garantie, informati-va cu

36 luni

de functionare

Lampa cu senzor se aprinde
necontrolat

B Este detectat de ex. traficul auto
de pe sosea

B Verificati domeniul de detectie
si eventual reglati-I din nou

privire la posibilitatea reparatiei la
centrul de service cel mai apropiat.
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Modificarea razei de actiune

B Alte temperaturi ambientale

B Cand este frig, micsorati raza
de actiune a senzorului prin
rotirea acestuia, iar cand este
cald, mariti-o
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehniénega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
Napotek na mesta besedila

v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi prekinite

dovod elektri¢ne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s preizkuSeval-
cem elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

e |nStalacija teh naprav vkljucuje delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno
v skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi po-
goji (®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@®-SEV 1000)

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavni-
cah.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Namenska uporaba
— Senzorska zunanja svetilka z LED-i kot svetili.
— Primerno za stensko montazo v zunanjosti.

Senzorska zunanja svetilka L 220/L.224 LED in

L 240/244 LED, v nadaljevanju svetilka, je aktivni
javijalnik premikanja. Premik vklopi in izklopi Iug.

Za vaSe udobje in varnost. Vgrajeni piro-elektricni
infrardeci detektor zazna nevidno izzarevanje toplo-
te teles, ki se premikajo (judi, zivali itd.).

Prestrezeno toplotno sevanje se elektronsko pre-
tvori ter vklopi svetilko. Skozi ovire kot n.pr. zidove
ali Sipe se toplotno sevanje ne more zaznati, zato
tudi ne bo sledila vkljucitev aparata.

Obseg dobave L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.1)
Obseg dobave L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.2)
Mere izdelka L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.3)
Mere izdelka L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.4)
Pregled naprav

L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.5)

L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.6)

Ohisje svetilke s Sasijo

Vti¢na sponka

Stensko drzalo

Senzor

o0 w>»

4. Instalacija

¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indi-
katorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik
(N) prikljucite na lestenéno sponko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzro€i kratki stik

v napravi ali v vasi elektricni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani. Na omrezni kabel lahko inStalirate omre-
zno stikalo za vklop in izklop.

Napotek:

Vir svetlobe tega svetila sme zamenjati le izde-
lovalec ali servisni tehnik, ki ga je pooblastil, ali
primerljivo usposobliena oseba.

Prikljucek omrezna napeljava (sl. 5.6)
Prikljucitveni nacrt (sl. 4.2)
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5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

® |zberite primerno mesto montazo ob uposteva-
nju dosega in visine montaze (sl. 5.1)

Navodila za montazo

(na primer L 220 LED)

¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

¢ OhiSje svetilke loCite od stenskega drzala, pazite
na polozaj senzorja (sl. 5.2).

e ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.3)

e |zvrtajte luknje in vstavite moznike, podometna
napeljava (sl. 5.4).

e |zvrtajte luknje in vstavite moznike (z distancniki
pri nadometni montazi sl. 5.5).

¢ Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.6)

¢ Prikljucite vticne povezave (sl. 5.7).

¢ OhiSje svetilke (A) nataknite na stensko drzalo
(C). Pazite na naticne povezave in na polozaj
senzorja (sl. 5.8).

¢ OhiSje svetilke pritrdite z vijaki (sl. 5.9).

e \klopite oskrbo z energijo (sl. 5.10).

e |zvedite nastavitve = "6. Funkcije":

6. Funkcije

Potem ko je bilo ohisje svetilke montirano in izve-
den omrezni prikljucek, lahko senzorsko svetilko
vklopite.

Tovarniske nastavitve:
Nastavitev pri mragitvi:
Delovanje podnevi 2000 luksov
Nastavitev Casa: 8 s

Nastavitev zatemnjenosti/odzivni prag (sl. 6.1)

— Moznost brezstopenjskega nastavljanja pragu
odziva senzorja od 2 — 2000 luksov.

— Nastavitveni gumb “@“ = delovanje podnevi pribl.
2000 luksov.

— Nastavitveni gumb a- delovanje ob mraku,
pribl. 2 luksa.

Nastavitev ¢asa (sl. 6.1)

— Brezstopenjsko nastavljivo trajanje osvetlitve od
8 s do 35 min.

Pri nastavljanju obmodja zaznavanija je priporo-
¢eno izbrati najkrajsi cas.

Nastavitveni gumb najkrajsi ¢as = pribl. 8 sek.
Nastavitveni gumb = najdaljSi ¢as pribl. 35 min.

Nastavitev obmocja zaznavanja/

dosega zaznavanja

— V odvisnosti od viSine montaze je mozno obmo-
¢je zaznavanja po potrebi optimalno nastaviti.
Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljub-
nega Stevila segmentov leCe in s tem omejevanja
dosega glede na potrebe, npr. za razmejitev poti
in sosednijin zemljis¢ (sl. 6.2).

— Z navpi¢nim obraganjem (D) za 90° lahko doseg
nastavite od 2 do 10 m (sl. 6.3).

7. Garancija za delovanje

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 me-
secev od dneva nakupa in se zacne z dnem pro-
daje izdelka stranki. Odstranjuiemo pomanjkljivosti,
ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, obve-
znost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali me-
njavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanikljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepravil-
ne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izkljuCene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete ne-
razstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. racunom (datum nakupa in
Stampilika trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali v
pri napakah brez garancijske pra- 36%
vice se posvetujte z nasim ser-
visnim obratom glede popravila. |[delovanje
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8. Tehhni¢ni podatki
Mere (SxVxG)

L 240/L 244 LED 165x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Omrezni prikljuCek

220-240V, 50/60 Hz

Zmodgljivost

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Barva svetlobe

3000 K (topla bela), SDCM 3

Indeks reprodukcije barve

Ra = 80

LED - Zivlienjska doba:

50.000 h (L70B10 po LM80)

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Kot zaznavanja 180°
doseg maks. 10 m
Nastavitev Casa 8s-35min
Nastavitev zatemnitve 2-2000 luksov
Vrsta zaScCite IP 44
Razred zascite I
Odpornost na udarce K07
Temperaturno obmocje -20 do +50 °C
9. Motnje delovanja
Motnja Vzrok Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

B Okvarjena varovalka, ni vkljucena,

prekinjena povezava

B Nova varovalka, vklopite omrezno
stikalo; preverite napeljavo z indi-
katorjem napetosti

Senzorska svetilka se ne
VKlopi

W Okolica je Se presvetla
B Omrezno stikalo IZKLOPLJENO
B Varovalka je okvarjena

B Obmocdje zaznavanja ni cilino
nastavlieno

W pocakajte, dokler ni dosezen
izklopni prag, ali na novo nastavite
vrednost.

W VKklopite

W Nova varovalka, po potrebi
preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne
izklopi popolnoma

M stalno premikanje na podrocju
zaznavanja

W Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Senzorska svetilka se
nezazeleno vklopi

W Senzor zaznava npr. avtomobile
na cesti

M Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Sprememba dosega

B Druge temperature okolja

M pri nizkih temperaturah skrajsajte
doseg senzorja tako, da ga za-
sukate navzdol, pri toplejsih ga
nastavite na ve¢
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opcée sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite

naponsko napajanje!

e Kod montaze elektricni vod koiji treba prikljuiti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao
prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca
napona provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko
stanje.

e Kod instalacije ovih uredaja radi se o radovima
na naponu mreze, stoga se ona mora izvesti
strucno i prema drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja (@-VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).
o Koristite samo originalne rezervne dijelove.
e Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Namjenska uporaba

— Senzorska vanjska svjetilika s LED-ovima kao
rasvjetnim tijelima.

— Prikladna za zidnu montazu u vanjskom podrudju.

Senzorska vanjska svjetilika L 220/1.224 LED i

L 240/244 LED, u dalinjem tekstu svjetilika, aktivan
je dojavnik pokreta Pokret ukljuCuje svjetlo. Za VaSu
udobnost, za Vasu sigurnost. Ugradeni piroelektricni
infracrveni detektor otkriva nevidljivo toplinsko zrace-
nje tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.).

Tako detektirano toplinsko zracenje elektronicki se
pretvara i ukljucuje svjetlo. Zbog prepreka kao $to
su npr. zidovi ili prozorska stakla ne prepoznaje se
toplinsko zracenje pa prema tome ne dolazi ni do

ukljucivanja svjetla.

Sadrzaj isporuke L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda L 240 LED / L 244 LED

(sl. 3.3)

Dimenzije proizvoda L 220 LED / L 224 LED

(sl. 3.4)

Pregled uredaja

L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.6)
kuciste svijetilike s okvirom
uticna stezaljka

zidni drza¢

senzor

OO w>»

4. Instalacija

e [skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L =faza (vecinom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodi€ (zeleno/zuti)

U slucaju dvoumlienja morate identificirati kabel po-
mocu ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic (N)
prikljuCuju se na stezaljku svjetilike.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormari¢u za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.
U tom slucaju jos jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spajiti. U vodu, naravno,
moze biti montirana mrezna sklopka za ukljuCivanje
i iskljucCivanje.

Napomena:

lzvor svjetlosti ove svijetilike smije zamijeniti samo
proizvodac ili servisni tehnicar kojega je on angazi-
rao, il neka druga osoba sa slicnim kvalifikacijama.

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 5.6)
Shema prikljuCivanja (sl. 4.2)

- 63 -

HR



5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e Qdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci
u obzir domet i visinu montaze (sl. 5.1).

Montaza

(Na primjeru L 220 LED)

e [skljuciti strujno napajanje (sl. 4.1).

e Odvajiti kuciste svjetilike od zidnog drzaca,
pritom obratiti pozornost na polozaj senzora
(sl. 5.2).

e Oznaciti rupe (sl. 5.3).

e |zbusiti rupe i staviti uCvrsnice (podzbukni vod,
sl. 5.4).

e |zbusiti rupe i staviti ucvrsnice (s drzacima
razmaka pri nadzbuknom vodu, sl. 5.5).

e Spajiti prikljucni kabel (sl. 5.6).

e Prikljuciti uticne spojeve (sl. 5.7).

e Nataknuti kuciste svjetilike (A) na zidni drza¢ (C).
Obratiti pozornost na uti¢ne spojeve kao i na
polozaj senzora (sl. 5.8).

e Fiksirati viicima kuciste svjetilike (sl. 5.9).

e Ukljuciti strujno napajanje (sl. 5.10).

e |zvrSiti podeSavanje = "6. Funkcije".

6. Funkcije

Kad je montirano kuciste svjetilike i uspostavijen
mrezni prikljucak, moze se ukljuditi senzorska
svjetilika.

Tvorni¢ke postavke:

Podesenost svjetlosnog praga:

rezim rada pri danjem svjetlu 2000 luksa
Podeseno vriieme: 8 s

Podesavanije svjetlosnog praga /

Prag aktiviranja (sl. 6.1)

— Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2-2000 luksa.

— Regulator podeden na & = rezim rada pri
danjem svjetlu, oko 2000 luksa.

— Regulator podesen na = zatamnijivanje,
oko 2 luksa.

Podesavanje vremena (sl. 6.1)

— Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od
8s-35min.

— Pri podesavanju podrucja detekcije preporucuje
se odabrati najkrace vrijeme.

— Regulator podesen na najkrace vrijeme = oko 8 s

— Regulator podesen na najduze vrijeme =
oko 35 min

Podesavanje podrucja detekcije / dometa

— QOvisno o visini montaze, podrucje detekcije
moZze se po potrebi optimalno podesiti. Pokrivna
folija sluzi za prekrivanje segmenata lece a time
i za individualno ograni¢avanje dometa, npr. da
bi se izuzele staze i susjedno zemljiste (sl. 6.2).

— Domet se moze podesiti okomitim zakretanjem
senzora (D) za 90° od 2-10 m (sl. 6.3).

7. Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom pa-
znjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani
Su prema vazecim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jam-
stvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost.
Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke
koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvrSava se popravkom

ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru.
Jamstvo ne dajemo u slucaju oStecenja na potros-
nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji na-
stanu zbog nestruc¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedic¢ne Stete na drugim predmetima su isklju-
Cene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opi-
som greske i raunom (datum kupnje i pecat trgo-
vine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

8. Tehnicki podaci
Dimenzije (V/S/D)

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Mrezni prikljucak

220-240V, 50/60 Hz

Shaga

L2207,5W 550Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Boja svjetlosti

3000 K (topla bijela), SDCM 3

Indeks reprodukcije boje

Ra = 80

LED vijek trajanja

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Senzorska tehnika

pasivna infracrvena

Kut detekcije 180°
Domet maks. 10 m
PodeSavanje vremena 8s-35min

Podesavanje svjetlosnog praga  2-2000 luksa

Vrsta zastite IP 44
Klasa zastite Il
Otpornost na udarce IK 07

Temperaturno podrucje

-20 °C do +50 °C

9. Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok Pomo¢

Senzorska svjetilika bez
napona

M osigurac je neispravan, svjetilika
nije ukljucena, prekinut vod

B staviti novi osigurac, ukljuciti
mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

Senzorska svjetilika se ne
ukljuéuje.

H okolina je jos presvijetla B pricekati da se postigne prag akti-
viranja ili iznova podesiti vrijednost

B ukljuciti

W staviti novi osigurac, eventualno
provjeriti prikljucak

H ponovno podesiti

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA
H neispravan osigurac

B podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

Nakon isteka jamstvenog roka

il kad se utvrdi nedostatak bez
jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi 0 mogucnosti

36 mjeseci

funkcionalnosti

Senzorska svijetilika se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

W provijeriti podrudje i eventualno
ponovno podesiti

Senzorska svijetilika nezelieno
se ukljucuije.

M detektiranje npr. automobila W provijeriti podrudje i eventualno
na ulici ponovno podesiti

popravka.
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Promjena dometa

B ostale temperature okoline B u slucaju hladnoce zakretanjem
smanijiti domet senzora, u slucaju

topline povecati domet
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EST

1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise ees-
margil reserveeritud.

Sitmbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid toid

seadme kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kilgetihendatav
elektrijuhe pingevaba. Selleks lUlitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

e Nende seadmete paigaldamise puhul on tege-
mist elektritddga, mida tuleb teha asjatundlikult
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele
ning Uhendamistingimustele (®-VDE 0100,
@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskustéokojad.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Nouetekohane kasutus

— Sensorvalisvalgustid, mille valgusallikaks on
LEDid.

— Sobib seinale monteerimiseks valitingimustes.

Sensorvalisvalgustitel L 220/L.224 LED ja

L 240/244 LED, edaspidi viidatud kui valgustid, on
aktiivne likumistuvastus. Liikumine IUlitab valguse.
Teie mugavuse ja ohutuse huvides. Sisseehitatud
puroelektriline infrapunadetektor tuvastab likuvate
kehade (inimesed, loomad jne) nahtamatut soojus-
kiirgust.

Nii tuvastatud soojuskiirgus muundatakse elektroo-
niliseks signaaliks, mis IUlitab valgust. Labi takistus-
te nagu nt mudride ja klaasitahvlite soojuskiirgust ei
tuvastata, mistottu ei jargne lUlitust.

Tarnekomplekt L 240 LED / L 244 LED (joon. 3.1)
Tarnekomplekt L 220 LED / L 224 LED (joon. 3.2)
Toote méddud L 240 LED / L 244 LED (joon. 3.3)
Toote méddud L 220 LED / L 224 LED (joon. 3.4)

Seadme Ulevaade

L 240 LED / L 244 LED (joon. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (joon. 3.6)
Sassiiga valgusti korpus
Pistikklemm

Seinakinnitus

Sensor

oo w>»

4. Installatsioon

¢ Lilitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L  =faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel |Ulitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) Iulitatakse ridaklemmi kulge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline &ravahetamine péhjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis Ithise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge Ghendada. Vorgutoitejuhtmesse voib
olla iseenesestmaistetavalt installeeritud sisse ja
valja IUlitamiseks vorguldliti.

Markus

Selle valgusti valgusallikat tohib vahetada ainult
tootja voi tootja volitatud hooldustehnik voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Vérgutoitejuntme thendamine (joon. 5.6)
Uhendusskeem (joon. 4.2)
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5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

e Valige soovitud paigalduskoht, pidades simas
t6oraadiust ja paigalduskorgust (joon. 5.1).

Montaazisammud

(Naiteks L 220 LED)

e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1).

e Eemaldage valgusti korpus seinahoidikult,
jargides seejuures sensori asendit (joon. 5.2).

e Markige puuravad (joon. 5.3).

e Puurige avad ja pange tlublid sisse, stvistatav
(joon. 5.4).

e Puurige avad ja pange tuublid sisse (distantshoi-
dikuga pindpaigaldusjuhtmete korral, joon. 5.5).

e Uhendage (ihenduskaabel kilige (joon. 5.6).

e Uhendage pistik (joon. 5.7).

e Asetage valgusti korpus (A) seinahoidikule (C).
Jargige pindpaigaldusthendusi, aga ka sensori
asendit (joon. 5.8).

e Fikseerige valgusti korpus kruvidega (joon. 5.9).

e | Ulitage voolutoide sisse (joon. 5.10).

e Teostage seaded = "6. Funktsioonid".

6. Funktsioonid

Parast valgusti korpuse paigaldamist ja vorguiihen-
duse teostamist saab sensorvalgustit kasutama
hakata.

Tehaseseadistused:
Hamaruse seadistamine:
paevavalgusreziim 2000 Ix
Kellaaja seadmine: 8 s

Hamaruse seadmine / rakendumislavi (joon. 6.1)
— Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi 2-2000 Ix

— Seaderegulaator ¢ = paevavalgusreziim,
u 2000 Ix.

— Seaderegulaator q- hamarusreziim, u 2 Ix.

Kellaaja seadmine (joon. 6.1)

— Astmeteta seadistatav sisselllitus vahemikus
8 s kuni 35 min.

Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav
valida lUhim aeg.

Seaderegulaatori [Uhim aeg = u 8 s.
Seaderegulaatori pikim aeg = u 35 min.

Tuvastuspiirkonna haalestamine /

té6raadiuse seadistamine

— Soltuvalt paigalduskdrgusest saab tuvastuspiir-
konda vajadusel optimaalselt seadistada. Katte-
kile on moeldud laatsesegmentide katmiseks ja
sel moel téoraadiuse individuaalseks vahenda-
miseks, naiteks selleks, et kdnniteed voi naabrite
krundid vélja jatta (joon. 6.2).

— Sensori (D) 90-kraadise vertikaalse kallutamise
abil saab tdoraadiust kohandada 2-10 m
(joon. 6.3).

7. Talitlusgarantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirja-
de alusel kontrollitud ning seejarel Iabinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvali-
teedi ja tdokorras oleku kohta. Garantiiaeg on

36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise pae-
vast. Meie remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral
seade kas remonditakse voi puudulik osa asenda-
takse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hooldu-
se tagajéarjel. Edasised vodresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse,
kassatSeki voi arvega (ostukuupéev ja mudja tem-
pel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja I6ppu voi puu-

duste korral, millele garantii ei 36 kuuks
kehti, kiisige parandamisvoima-

luste kohta l&himast teenindus- GARANTII

jaamast jarele.
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8. Tehnilised andmed
Mb6tmed (K/L/S)

L 240/L 244 LED 165x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Vorguuhendus 220-240V, 50/60 Hz

Voimsus L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Valgusvarvus 3000K (soe-valge), SDCM 3

Varvikordusindeks Ra > 80

LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80

Sensortehnika Passiivne infrapuna

Tuvastusnurk 180°

Tooraadius max 10 m

Aja seadmine 8 s —35 min

Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Kaitseliik IP 44

Kaitseklass Il

Lodgikindlus IK 07

Temperatuurivahemik

-20 kuni +50 °C

9. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub
pinge

B Kaitse defektne, sisse lUlitamata,
juhe katkenud

B Uus kaitse, IUlitage vorgulUliti sisse,
kontrollige juhet pingetestriga

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

B Umbritsev valgus on veel liga
hele

W VGrguliiliti VALJAS
B Kaitse defektne

W Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Oodake, kuni saavutatakse
rakendumislavi, voi seadistage
vaartus uuesti

W | Ulitage sisse

W Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Uhendust

W Hadlestage uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu valja

B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige piirkonda ja vajadusel
haalestage uuesti

Sensorvalgusti [Ulitub
soovimatult sisse

B Tuvastatakse naiteks autosid
tanaval

B Kontrollige piirkonda ja vajadusel
haalestage uuesti

Tooraadiuse muutumine

H Teised Umbrustemperatuurid

B Kilma korral vahendage
kallutamise abil sensori
tooraadiust, sooja korral
seadistage suuremaks
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Pries pradédami dirbti su prietaisu

atjunkite elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

o Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis (®-VDE 0100, & -OVE/ONORM E
8001-1, @®-SEV 1000)

e Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis lauko Sviestuvas su Sviesos diody
Sviesos elementais.

— Skirtas montuoti ant sienos lauke.

Sensorinis lauko Sviestuvas L 220/L.224 LED ir

L 240/244 LED, toliau Sviestuvas, yra aktyvus jude-
sio sensorius. Nuo judeéjimo jsijungia Sviesa. Jlsy
patogumui ir saugumui. Jmontuotas piroelektrinis
infraraudonuju spinduliy jutiklis fiksuoja nematoma
judanciy kany (Zmoniy, gyvuny ir t. t.) skleidziama
Siluma.

Si uzfiksuota skleidZiama Siluma paverdiama elek-
troniniais signalais, kurie jjungia Sviestuva. Kliatys,
pvz., sienos ar langai, trukdo uZfiksuoti skleidziama
Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Tiekiama jranga L 240 LED / L 244 LED (3.1 pav.)
Tiekiama jranga L 220 LED / L 224 LED (3.2 pav.)
Gaminio matmenys L 240 LED / L 244 LED (3.3 pav.)
Gaminio matmenys L 220 LED / L 224 LED (3.4 pav.)

Prietaiso apzvalga
L 240 LED / L 244 LED (3.5 pav.)
L 220 LED / L 224 LED (3.6 pav.)

A Sviestuvo korpusas su rému
B  Kistukinis gnybtas

C  Sieninis laikiklis

D  Sensorius

4. |[rengimas

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indika-
toriumi; po to atjunkite srove. Faze (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dezuteje. Tokiu atveju
reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir pri-
jungti is naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjungimo
ir iSjungimo jungiklius.

Pastaba

Sio viestuvo viesos Saltinj gali keisti tik gamintojas
ar jo jgalioti aptarnaujantys techniniai darbuotojai
arba atitinkamai kvalifikuoti asmenys.

Tinklo jvado prijungimas (5.6 pav.)
Sujungimo schema (4.2 pav.)
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5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimuy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelg-
dami j jautrumo zonos ilgj ir montavimo aukstj
(5.1 pav.)

Montavimo eiga

(Pavyzdys — L 220 LED)

e [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

o Atskirkite Sviestuvo korpusa nuo sieninio laikiklio,
atsizvelgdami | sensoriaus padetj (5.2 pav.)

e Pazymekite grezimo skyles (5.3 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius, potinkinis
montavimas (5.4 pav.)

e |Sgrezkite skyles ir jkiSkite kaisCius (potinkinio
montavimo atveju naudokites distanciniais
laikikliais (5.5 pav.)

¢ Prijunkite jungiamuosius laidus (5.6 pav.)

¢ Prijunkite kiStukines jungtis (5.7 pav.)

o Uzdeékite Sviestuvo korpusa (A) ant sieninio
laikiklio (C). Atsizvelkite j kiStukines jungtis bei
sensoriaus padétj (5.8 pav.)

e Priverzkite Sviestuvo korpusa varztais (5.9 pav.)

¢ |iunkite elektros energijos tiekima (5.10 pav.)

e Atlikite nustatymus = ,,6. Funkcijos*

6. Funkcijos

Surinkus Sviestuvo korpusa ir prijungus prie tinklo,
sensorinj Sviestuva galima naudoti.

Gamyklos nustatymas
Prieblandos nustatymas
,dienos” rezimas 2000 liuksy
Laiko nustatymas: 8 s

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) (6.1 pav.)

— Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo
slenkstis nuo 2 iki 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties dienos Sviesos
rezimu ¢ = mazdaug 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties prieblandos rezimu
@ = mazdaug 2 liuksai.

Svietimo trukmés nustatymas (6.1 pav.)

— Tolygiai nustatoma Svietimo trukme nuo 8 sek.
iki 35 min.

— Nustatant jautrumo zong rekomenduojama pasi-
rinkti trumpiausia Svietimo trukme.

— Nustatymo reguliatorius, trumpiausiais laikas =
mazdaug 8 s

— Nustatymo reguliatorius, ilgiausias laikas =
mazdaug 35 min.

Jautrumo zonos nustatymas /

jautrumo zonos ilgio nustatymas

— Priklausomai nuo montavimo aukscio esant
poreikiui jautrumo zong galima nustatyti opti-
maliai. Uzsklanda skirta uzdengti linzes seg-
mentus ir individualiai sumazinti jautrumo
zonos ilgj, pvz., siekiant atriboti takelius arba
kaimyny sklypus (6.2 pav.).

— Jautrumo zonos ilgj galima nustatyti 2-10 m
ribose pasukant sensoriy (D) 90° (6.3 pav.).

7. Funkcijy garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruopdiai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos

ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantijg.
Garantinis laikotarpis — 36 menesiai. Jis skai¢iuoja-
mas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy
nuozidra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiCiamos sugedusios dalys. Garantija netai-
koma susidévinCioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda del netinkamo naudojimo arba netinka-
mos priezitros. Kitiems daiktams padaryta zala
neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos
Cekiu arba sagskaita (pirkimo data ir pardavejo ants-
paudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas | atitin-
kama techninés priezitros tarnybos vieta.

Remontas

8. Techniniai duomenys

Matmenys (A/P/G) L 240/L 244 LED 165 x305x 81

L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Prijungimas prie elektros tinklo  220-240 V, 50/60 Hz

Galingumas L 2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L22475W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Sviesos spalva

3000K (Siltai balta spalva), SDCM 3

Spalvy perteikimo indeksas Ra = 80

LED tarnavimo trukme 50 000 val. (L70B10), pagal LM80

Sensoriné technika Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Apimties kampas 180°

Jautrumo zonos ilgis Maks. 10 m

Svietimo trukmés nustatymas 8 s — 35 min.

Prieblandos lygio nustatymas =~ 2-2000 liuksy

Saugos klase IP 44
Apsaugos klase Il
Atsparus smugiams IK 07

Temperaturos diapazonas Nuo -20 ki +50 °C

9. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve
néra elektros sroves

B Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrikusi elektros srove

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, jtampos indikatoriumi pati-
krinkite elektros laidus

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia

B Dar per Sviesu
W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS
Bl Perdege saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

W Palaukite, kol bus pasiektas
suveikimo slenkstis arba i§ naujo
nustatykite nauja reikSme

M Jjunkite

B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima

W Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite jautrumo zonag ir,
jei reikia, i$ naujo jg nustatykite

Pasibaigus garantinio aptarnavi- 36 ménesiq

mo laikotarpiui arba esant gedi-
mams, kuriems garantine prie-
ziura negalioja, del remonto

GARANTIJA

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

W Pvz., aptinkami gatve vaziuojantys
automobiliai

W Patikrinkite jautrumo zong ir,
jei reikia, i$ naujo ja nustatykite

galimybiy teiraukites artimiausia-
me aptarnavimo centre.
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Jautrumo zonos ilgio keitimas B Pakito aplinkos temperatira

B Esant SalCiui sensoriaus jautrumo
zonos ilgj sumazinkite pasukdami
sensoriy, karstu oru — padidinkite
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicesana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,

partraukt stravas padevi tai!

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

o S0 iefidu instaléSana noZimé darbu ar elektrotikla
spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana
konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un
pieslegSanas noteikumiem (@-VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Pareiza lietoSana
— Ara sensorgaismeklis ar LED ka gaismas avotu.
— Piemeérots motazai pie sienas ara.

Ara sensorgaismeklis L 220/L.224 LED un

L 240/244 LED, gaismeklis ir aktivs kustibu
zinotajs. Kustiba iesledz gaismu. Jusu komfortam,
Jusu droSibai. lebuvetais piroelektriskais sensors
uztver kustigu kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.)
neredzamo siltuma starojumu.

Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski
parveidots un iesledz gaismekli. Caur Skersliem,
tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis siltuma starojums
netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neiesledzas.

Piegades apjoms L 240 LED / L 244 LED (3.1. att.)
Piegades apjoms L 220 LED / L 224 LED (3.2. att.)
Produkta izméri L 240 LED / L 244 LED (3.3. att.)
Produkta izméri L 220 LED / L 224 LED (3.4. att.)

lerices komplektacija

L 240 LED / L 244 LED (3.5. att.)
L 220 LED / L 224 LED (3.6. att.)
Gaismekla korpuss ar Sasiju
Kontaktspaile

Sienas stiprinajums

Sensors

oo w>»

4. UzstadiSana
o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L  =faze (parasti melns, bruns vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE =zemeéjums (zal§/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavieno-
jumu iericé vai Juisu sadales skapr. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un
savienosana. Tikla pievadvada var iemontét tikla
sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un izslegsanai.

Norade:

& gaismekla gaismas avotu drikst mainit tikai
razotajs vai kads vina pilnvarots servisa tehnikis,
vai ar idzigi kvalificéta persona.

Pievadvada pievienoSana elektrotiklam (5.6. att.)
Piesleguma plans (4.2. att.)
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e izvelieties montazai piemérotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un montazas augstumu (5.1. att.)

Montazas soli

(Uz L 220 LED piemeéra)

o Atsledziet elekiribas apgadi (4.1. att.)

e Atvienojiet gaismekla korpusu no sienas stipri-
najumu, pieversot uzmanibu sensora pozicijai
(5.2. att.)

e Atzimejiet urbuma vietas (5.3. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus
(Zemapmetuma pievads 5.4. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (ar starpli-
kam virsapmetuma pievadam 5.5. att.)

¢ Pievienojiet piesleguma kabeli (5.6. att.)

¢ Pievienojiet savienotajus (5.7. att.)

e Uzspraudiet gaismekla korpusu (A) uz sienas
stiprinajuma (C). Pieversiet uzmanibu uzspra-
zamajiem savienotajiem, ka ari sensora pozicijai
(5.8. att.)

¢ Nofiksgjiet gaismekla korpusu ar skrivem
(5.9. att.)

e |esledziet stravas padevi (5.10. att.)

e \feiciet iestatiSanu = "6. Funkcijas"

6. Funkcijas

Péc tam, kad gaismekla korpuss ir uzmontéts un
elektrotiklas ir pievienots, sensorgaismekli var sakt
lietot.

Rupnicas iestatijumi:

Kréslas sensora iestatiSana:
Dienasgaismas rezims 2000 luksi
Laika iestatiSana: 8 s

Kréslas slieksSna iestatiSana/reakcijas slieksnis

(6.1. att.)

— Bez pakapem iestatams sensora reakcijas
slieksnis no 2 fidz 2000 luksiem.

— lestatijumu regulators uz -%ﬁ = dienasgaismas
rezims, apm. 2000 luksi.

— lestafi$anas slédzis uz ( = kréslas reZims,
apm. 2 luksi.

Laika iestatiSana (6.1. att.)

— Bez pakapem iestatams apgaismosanas ilgums no
8 s lidz 35 min.

lestatot uztveres lauku, ieteicams izveleties 1sako
laiku.

lestatijumu regulators uz isako laiku = apm. 8 s
lestatijumu regulators uz ilgako laiku = apm. 35 min

Uztveres lauka justéSana /

sniedzamibas iestatiSana

— Atkariba no montazas augstuma uztveres zonu
var optimali iestatit péc vajadzibas. Komplekta-
cija ietilpstosa nosegfolija kalpo lIecas segmentu
nosegSanai, tatad individualai sniedzamibas
samazinasanai, piemeram, lai norobezotu gajeju
celinus vai kaiminu teritorijas (6.2. att.).

— Vertikali grozot sensoru (D), varat samazinat ta
darbibas radiusu par 90° un sniedzamibu par
2-10 m (6.3. att.).

7. Funkcijas garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rapiou,
ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem prieksrakstiem, un nosleguma tas pa-
klauts izlases veida parbaudei. Steinel garante
nevainojamas produkta pasibas un darbibu. Garan-
tijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar ierices
pardoSanas dienu lietotajam. Mes noversam truku-
mus, kas radusies materialu vai rupnicas kludu del,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu vai
apmainu pec musu izveles. Garantijas serviss neat-
tiecas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka
art uz bojajumiem un trukumiem, kas radusies neliet-
pratigas listoSanas vai apkopes, ka ari kritiena rezul-
tata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objek-
tiem, kas varéetu tikt bojati ierices darbibas rezultata.
Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa
ar Isu problémas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirk§anas datumu un tirgotaja zmogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai
tadu bojajumu gadijuma, uz ku-
riem neattiecas garantijas tiesi-

36 menesu

GARANTIJA

bas, versieties tuvakaja klientu

apkalposanas centra, lai novers-
tu bojajumus.
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8. Tehniskie dati

|zméri: (P/A/Dz): L 240/L 244 LED 165x305x 81

L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Tikla pieslegums 220-240V, 50/60 Hz

Jauda L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Gaismas krasa 3000K (silti balta gaisma), SDCM 3

Krasas attéloSanas indekss Ra = 80

LED maza iigums 50 000 h (L70B10 p&c LM80)

Sensoru tehnologija Pasivs-infrasarkans

Uztveres lenkis 180°
Sniedzamiba maks. 10 m
Laika iestatiSana 8s-35min
Kreslas sliekSna iestatjums 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids IP 44
Aizsargklase Il
Triecienstipriba K07

Temperaturas amplituda -20 ldz +50 °C

9. Darbibas traucejumi

Traucéjumi Celonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

W bojats drosinatajs, nav ieslegts,
bojats vads

M jauns drosinatajs, iesledziet
fikla sledzi; parbaudiet vadu ar
sprieguma meritaju

Sensorgaismeklis neiesledzas M apkartne ir vél parak gaisa
M [ZSLEGTS fikla sledzis

B Bojats drosinatajs

B Nav merktiecigi iestatits
uztveres lauks

B jasagaida, kamér tiek sasniegts
reakcijas slieksnis, vai art vertiba
ir jaiestata no jauna

M jaiesledz

M jauns drosinatajs, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

B justejiet atkartoti

Sensorgaismeklis neizsledzas M Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

W parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

Sensorgaismeklis izsledzas
nevajadzigi

W Piem., uz ielas esoSo automasinu
uztversana

W parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

Snhiedzamibas izmainas B Citas apkartéjas vides

temperaturas

W aukstuma gadijuma samaziniet
sensora sniedzamibu, pagriezot
lampu, karstuma gadijuma -
iestatiet to augstak
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1. O6 3TOM AOKyMeHTe

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb N COXPaHUTL!

— 3almeHo aBTopckMM Npasamu. [Nepenedarka,
TaKKe BblAePKKaMU, TOSIbKO C HaLLIErO Coracyis.

— Mbl coxpaHsiem 3a COboV MPaBo Ha U3MEHEHIS,
KOTOpPbIE Cy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrPECCY.

PasbscHeHne cumMBOJIOB

A MpepynpexpeHve 06 onacHocTsx!

AN
YKasaHue Ha TeKCT B JOKYMEHTe.

2. O6wme ykasaHusl No TEXHNKE
6e3onacHocTun

A Mepep Havasnom no6bIX pabor,
NPOBOAMMbIX Ha Npuéope, cnegyet

OTKJIIOUUTb HanpsbkeHue!

e [pn NpoBeOeHN MOHTaXKA MOAKIIIOHAEMbIA SMeK-
TPOMPOBOA, AOMMKEH ObITb 06ECTO4EH. [ToaToMY
B MEPBYIO 04EPeb CredyeT OTKIOHUTL noaady
TOKa 11 MPOBEPUTL OTCYTCTBIME HAMPSKEHWIS C
MOMOLLIO MHAYKaTOPa HAMPSHKEHVIS.

® MoHTaxkHble paboThl MO MOAKITKOHEHIO STVIX MpWI-
60POB OTHOCATCS K KaTeropun paboT C CETEBbIM
HanpsKEHVEM; MO3TOMY OHM AOMKHbI MPOBOANTH-
CS1 COMIacHO MHCTPYKLMSIM MO MOHTa>XY 1 NP CO-
GNIOAEHN YCNOBUA MOOKITFOHEHIS SNEKTPUHECKIX
N3[enn, OencTByoLLMX B cTpaHe (®- VDE 0100,
@-OVE/ONORM E 8001-1, @- SEV 1000).

¢ |/lcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrHabHbIE 3anacHble
YacTu.

® PeMOHT paspeLLasTCst BbIMOMHSATh TOMbKO B
CrneLanM3npoBaHHbIX MacTePCKIX.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

MpuMeHeHne No Ha3Ha4YeHUIo

— YIINYHbIN CEHCOPHBIN CBETUSTbHIK CO CBETOANOAA-
MV B KQ4ECTBE OCBETUTENBLHOMO CPeacTsa.

— TMoaxoauT Ans HACTEHHOTO MOHTaXKA Ha YInLiaX.

Ynn4Hble CEHCOPHBbIE CBETUMBHUKM L 220/1.224 LED
n L 240/244 LED, Ha3biBaeMble fanee ro TeKCTy
CBETWIbHUKW, ABMAKOTCA aKTVBHbIMW OJaTHKaM
OBvKeHVst. [BvkeHre BktodaeT ceet. [nda Baluero
yno6CTBa 1 6e30MacHOCTU. BCTPOEHHbIN NpoaneK-

TPVHECKII MH(DPAKPaCHbIN CEHCOP PErCTPYPYET
HEBWOVIMOE TEMIOBOE U3JyHeHNe ABVKYLLINXCS 06b-
€KTOB (Mtoaen, XXMBOTHbIX U T.0.).

Pervictprpyemoe TennonsnyyeHne npeobpasyercs
SMEKTPOHHbLIM CMIOCOB60M B CUrHaUT, KOTOPbIN BbI3bl-
BaET BKJTOYEHNE CBETUIbHMKA. B Tom cryqae, ecnn
Ha MyTV MEOTCA MPENATCTBISA, HAMPUMEP, CTEHbI
W OKOHHbIE CTEKIA, PEMMCTPALIN TEMIOM3NYHEHNS
HE MPOVCXOAVT, @ CNefoBaTesbHO HE MPOVCXOAMNT 1
BKITIOHEHVSA.

O6bem noctaBku L 240 LED/L 244 LED (puc. 3.1)
O6bem noctaeku L 220 LED /L 224 LED (puc. 3.2)
Paamvepbl npoaykTa L 240 LED/L 244 LED (puc. 3.3)
Paamepbl npoaykTa L 220 LED /L 224 LED (puc. 3.4)
0O630p nspenus

L 240 LED / L 244 LED (puc. 3.5)

L 220 LED / L 224 LED (puc. 3.6)
A Kopnyc CBETUSIbHMKA C LLaccu
B KoHTakTHbIA 32>K1M

C  KpoHLUTEH

D  CeHcop

4. MoHTax
o OTKIOUMTb dnekTponuTaHie (puc. 4.1)

CeTeBoV NMPOBOA, COCTOUT 13 3 XK

L = a3a (06bl4HO HYEPHOro, KOPUYHEBOTO U
Ceporo LiBeTa)
N = HyneBon NpoBop, (HaLle BCEro CUHI)

PE = npoBo[ 3a3eMeHst (3eNeHbIN/>KeNTbIN)

B cnyyae comHervst noeHTnhmLpmpoBaTh Kabesb ¢ no-
MOLLIIO MHAVIKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKITKOHMUTL Harpst-
>xeHue. MprcoeamHnTs dadHbiv (L) 1 HyneBow NpoBof,
(N) K COOTBETCTBYHOLLIM KITEMMaM CBETUSIbHIIKA.

BaxHo:

HenpasunbHoe NprcoeavHeHE MPOBOAOB B
YCTPOWMCTBE UK B PACMPEOEMTENBEHOM SLLVIKE C
NPEOoXPaHUTENAMN MOXKET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIkaHto. B Takom cryyae pekoMeHayeTcs eLlle
pa3 NPOBEPUTL MPOBOAA M 3aHOBO MOAKITIOHUTE UX.
[py HEOBXOAUMOCTI B CETEBOV MPOBOL, MOXET ObIThb
BMOHTVPOBaH BbIKJTKOYaTENb A1 BKITKOHYEHIS 1 Bbl-
KITKO4EHVISt CETEBOIO TOKA.

YKASAHUE:

CBeToM3ny4aTenb 3TOro CBETUIbHIKA pasdpeLLasTcs
3aMEHSITb TOJbKO MPOU3BOAUTENNO, aBTOPU30BaHHO-
My VIM CEPBUCHOMY TEXHIKY W NULLY @HasIOrHHOWM

KBaIMOUKaL.

[NooKsnioYeHne ceTeBoro nposoaa (puc. 5.6)
[naH nogkntoyeHun (puc. 4.2)
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5. MoHTaxk

e [lpoBepuTb BCE KOHCTPYKTVIBHbIE AT HA MPEL-
MET MOBPEXAEHNS.

e [lpy MOBPEXXOEHUSX HE BKIHOHYaTh MPOAYKT.

® Bbibparth Moaxoasiiiee MeCTo 41 MOHTaxKa C
Y4ETOM paanyca AEVICTBISA 11 MOHTXKHOW BbICOTbI
(puc. 5.1)

Mopsipok MOHTaXa

(Ha npumepe L 220 LED)

o OTKNOUMTL aneKTponuTaHe (puc. 4.1)

e OTCOEOVHUTL KOPMYC CBETUMBbHVKA OT KPOHLLITEN-
Ha, MpK 3TOM CneauTb 3a MOSIOKEHNEM CEHCOPA
(puc. 5.2).

* Hametutb OTBEPCTUS A cBepreHvst (puc. 5.3).

e [IpoCcBEPUTL OTBEPCTUSA 1 BCTaBUTb A06ENM
(NMpoBOA, CKPLITOM MPOBOAKK, pUC. 5.4)

e [lpocBEPUTL OTBEPCTUSA 1 BCTaBUTb A06ENM
(c pacrnopkamu B CryHae OTKPbITONM MPOBOAKM,
puc. 5.5)

o [loAKMOYMTL COEAMHUTENBHBIN Kabenb (puc. 5.6)

o [loAKOYMTD LLITEKEPHbIE coeavHeHVst (puc. 5.7).

e YCTaHOBUTL KOPMYC (A) CBETUMBHIMKA Ha KPOH-
wirerH (C). CnenuTb 3a MOIOXKEHNEM LUTEKEPHbIX
COEOVHEHWIA 1 MOMNOXEHVEM ceHcopa (puc. 5.8).

e 3aduKcnpoBaTb KOPMyC CBETUMbHMKA BUHTaMM
(puc. 5.9).

® Bknountb anexTponmtaHve (puc. 5.10)

® BbinonH1TL perynpoBki = "6. kcruyataums”

6. Okcnnyarauus

[Nocne ycTaHOBKM KOpryca CBETUIIbHIKA 1 BbIMOTHE-
HVIS1 CETEBOrO MOAKIKOHEHVA MOTOMOHHbIN CEHCOPHbIN
CBETUTbH/K MOXXET ObITb MyLLIEH B SKCMyaTaLyio.

3aBopcKue HacTPOKM:

YcTaHOBKa CyMepeyHoro nopora:
pexum aHeBHoro oceellieHnst 2000 Nk
Bpems BkntodeHns: 8 ¢

YcTaHoBKa CymMepeYHOro BKJIIOHEHUS

(nopor cpa6artbiBaHus) (puc. 6.1)

— [lopor cpabartbiBaHns ceHcopa MOXET ObITb yCTa-
HOB/EeH BeccTyrneHyaTo B avanasdoHe 2-2000 Jik.

— PerynsTop, YCTaHOBAEHHbI Ha 0k = PeXkiiM aHes-
Horo ocseLLieHus, npym. 2000 K.

— PerynsaTop, yctaHosneHHbiI Ha (( = pexxim cyme-
PEYHOrO OCBELLIEHNS, OK. 2 JIK.

Bpewms BkntoyeHus (puc. 6.1)

— Bpewmsi ocBeLLEHNS MOXKET 6bITb MIABHO YCTaHOB-
JIEHO B AnanadoHe OT 8 ceK. A0 35 MUH.

— [lpn HaCTPOWKe 30HbI OBHAPY>KEHWS PEKOMEHLY-
€TCS YCTaHOBUTb MUHVMaUTBHYHO MPOLAOIKUTENb-
HOCTb.

- MvHUMarbHas MPOOOMKMTENBHOCTL Ha
YCTaHOBOYHOM PETY/ISTOPE = OK. 8 CeK.

— MakcvMaribHasi MPOAoKATENBHOCTb Ha
YCTaHOBOYHOM PEryNISTOpe = OK. 35 MUH.

YcTaHoBKa 30Hbl 06HapYy>keHus /

perynupoBKa paguyca fencTsus

— B 3aB1CYMOCTY OT BbICOTbI MOHTa>Ka MY HEOO-
XOAVIMOCTU MOXXHO MPOV3BECTY OMTUMASTBHYHO
YCTaHOBKY 30HbI OBHapy»xeHus. Nonychepnye-
CKasl 3ac/ioHKa npeaHasHaYaeTcst Af1s 3acoHa
CErMeHTOB JINH3bI, T.€. AN YMEHbLLEHWS paauyca
[EVICTBIS B KavKAOM OTAENbHOM ciyyae. Hampu-
Mep, YTOObI BbIAENMTb MELLEXOOHbIE JAOPOXKN U
COCEACKME yHacTKu (puc. 6.2).

— Braropapsi BepTvikaibHOMY ABVKEHMIO CEHcopa
(D) Ha 90° paguyc OeNCTBVIS MOXXHO PEMYNMpPOBaTb
ot 2 oo 10 M (puc. 6.3).

7. TapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa

[anHoe nspenvie mponssoacTaa Steinel 6b110 ¢ 0co-
ObIM BH/MaHVIEM V3rOTOBMIEHO Y UCTIbITAHO Ha pabo-
TOCMOCOBHOCTb 1 6E30MaCHOCTL SKCMTyaTaLymn Co-
OTBETCTBEHHO AEVCTBYIOLLIIM UHCTRYKLIMSAM, & MOTOM
MOABEPIHYTO BbIBOPOHHOMY KOHTPOSMO Ka4eCTBa.
®Oupma STEINEL rapaHTipyeT BbICOKOE Ka4eCTBO 1
HaOeXHyH0 paboTy 13aenvst. fapaHTUIHBIA CPOK SKC-
ryaraum CocTasnaeT 36 MeCALEB CO AHS MPOLAEKM
n3nenns. drpma 06s3yeTcs YyCTPaHUTL HEAOCTATKN,
KOTOPbIE BO3HVKNM BCNEACTBME AedheKTa MaTepyia-
J1a U KOHCTPYKUMK. [lethexTbl yCTPaHAOTCS MyTem
peMOoHTa U3AENVS MO0 3aMEHON HENCTPaBHbIX Ae-
Tanen o YCMOTPEHWIO OrpMbl. [apaHTUHbIN CPOK
SKCMTyaTaLyn He PACMPOCTPAHSETCS HAa MOBPEX-
OEeHVs 1 0edeKTbl, BOSHVIKLLIME B Pe3yJsTare U3HO-
Ca Jetanen, HeHagnexxalllen aKCrlyarauum 1 yxoaa.
®drpma He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuasib-
HbI yLLIEPO TPETBLIX JINILL, HAHECEHHBIV B MPOLIECCe
SKCMyaTaLum N3penmsi.

[apaHTVIst MPEOOCTaBNSETCSA TONLKO B TOM Cllyyae,
€Cnv n3penne B CO6PaHHOM 1 YakoBaHHOM BrAe C
KpaTK/M OMMCaHEM HEVCTPaBHOCTY BbI10 OTMpaB-
JIEHO BMECTE C MPUSIOMEHHBIM KACCOBBIM HYEKOM W
KBUTaHLIEN (C AaTOV MPOOAKM 1 MeYaTbio TOPrOBOrO
MPEANPYSTS) MO aApPECy CEPBUCHON MaCTEPCKON.

PeMOHTHbIN cepBiC:

8. TexHun4yeckne pgaHHble
[abapuTHble pasmepsb (L xBxT)

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

CeTeB0oe MoaKIHeHne

220-240 B / 50/60 'y,

MoLLHOCTb L. 220 7,5 Bt /550 nm/ 73,3 nm/BT
L 224 7,5B1/410 nm / 54,7 nm/BT
L 240 7,5 Bt /570 nm/ 76,0 nm/BT
L 244 7,5 Bt /500 nm / 66,7 nm/BT

CBeT uBeTa 3000 K (tennbii 6enbi), SDCM 3

KoabduumeHT LpeTonepenasn

Ra =80

Cpok cnyx6bl CKL,

50 000 4 (L70B10 no LM80)

CeHcopHas TexHMKa

[NaccuBHbI MK

Yron oxeara

180°

Pagnyc nencreua

Makc. 10 m

BpeMﬂ BKJTKOHEHWSA NTaMrbl

8 cek. - 35 MVH.

YcTaHOBKa CyMepe4Horo BktodeHns — 2-2000 1K

Bug sawytsl IP 44

Knacc 3awmtsl Il
Yaaponpo4HOCTb IK 07
TemnepaTtypHbI Auana3oH -20° - +50° C

9. Henonagku npu aKkcnayartauumu

HapyweHue

MpuunHa

YctpaHeHune

Ha ceHcopHOM CBETUNBHUKE
HET Hanps>KeHnA

B [letbexT NpefoxpaHuTend,
He BKJTIOYEH, HENCMPaBHOCTb
nposoga

B 3amMeHWTb NPeaoXpaHnUTENb,

BKJTOHUTb CETEBOW BbIKITHOHATES b,
npoBepUTb NMNPOBOL NHAVKATOPOM
Hanps>XeHna

CeHCopHbI CBETUMBHVIK He
BK/IIOYaeTCA

H B oKpy><eHun eLlle CInLLKOM
CBETNO

H Bbik/to4eH CETEBOV BbIKITHOHaTENb

B [ledbexT npenoxpaHuTens

W HenpaBunbHO yCTaHOBMEHA 30Ha
OBHapy>KeHNs

M [MonoXxaaTb AOCTVXKEHWS mopora

cpabaTbiBaHUs U 3aHOBO yCTa-
HOBUTb 3HAYeHVIe

M Bxnountb
B 3ameHnTb NpedoXpaHnTeNb,

npu HEOBXOAVMOCTI MPOBEPUTL
coeanHeHvie

B [poV3BECTY HOBYIO PEMYSIMPOBKY

CeHCOpHbI CBETUMBHVIK He
BbIK/TtOYaETCS

H [TOCTOSHHOE OBWXXEHNE B 30HE
OBHapy>keHNs

B [TpoBepUTb Y4acToK W,

npw HEOBXOOMMOCTU,
BHOBb OTPEryIMpOBaTh

[0 ncTeHeH rapaHTUNHOIO CPO-
Ka 1 Npn Harmin4m Hernosadok,
VICKJTKOHAIOLLIMX FapaHTI0, 0bpa-
TUTECH B OAIvDKaviLLIEe CEPBUCHOE

36 MecAues

CeHCOopHbIi CBETUMBHNK
BKJ/IIOYaETCH NMPON3BOSIBHO

W Bkntovaetcs, Hanpumep,
B pe3ysibTare ABVKEHNS
aBTOMaLLIVH Ha opore

M [TpoBePUTL Y4aCTOK U,

npwn HEOBXOANMOCTN,
BHOBb OTPEryIMpoBaTh

NPeanpPUATAE, YTOBLI MOYH T
VNHOPMAaLIIO O BO3MOXHOCTI PEMOHTA.
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V13meHeHne pagmyca
OencTBmA

B //I3meHeHVe TeMneparypbl
OKpY>KatoLLien cpefpl

W [pn HUBKKX TeMnepaTypax

paayyc OeNCTBUS COKPaTUTD,
OrMycTVB CeHcop, Npw 6onee
BbICOKMX TeMrepatypax -
YCTaHOBWTb Er0 BblLLIE
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1. 3a T031 AOKYMEHT

Mons npo4yeTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasete!
— Bceundkn npaea 3anasenu. [NpenevarsaHe,
[OpV OTKBCIEYHO, CaMO C Hallle paspeLLleHye.
— 3anasBame C/ MPaBoTO 3a NMPOMEHN,
KOWTO CIy>KaT Ha TEXHUYECKOTO PasBuUTHE.

O6siCHEHMe Ha cCUMBONIUTE

A MpepynpexpaeHne 3a onacHocTn!

AN
[MpenpaTtka KbM 4YacTn OT TeKCcTa

B AOKYMEHTa.

2. 06wy yKasaHus 3a 6€30nacHOCT

A Mpepu pa npepnpuemMeTe KakBUTO U

Aa e paboTu no ypepa, NpeKbCcHeTe

eNIeKTPUYeCcKOTO 3axpaHBaHe!

e [py MOHTaX efneKkTpu4eckara crctema Tpsibsa
[a e 6e3 Hanpexerue. [MbpBo cnpeTe enekTpu-
YeCKKs TOK, Cnef, KOETO NMpOoBepeTe cucTeMara
C ypen 3a NpoBepKa Ha HanpeXXeHWETO.

e [py MOHTaXX Ha Teau ypeau ce nsnckea paborta
C eneKTpnyecTBo. o Tasu npu4mnHa Tor Tpsibsa
[a ce U3BbPLLM NPOMECUOHANTHO, CMOPER, ChOT-
BETHUTE ObPXKaBHW MPeanvCcaHs 1 N3NCKBaHNS
(@®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@®-SEV 1000)

® |/I3non3eante camMo OPUrMHaNHK PE3EPBHM YacTu!

® PeMOHTUTE TpsAbBa Aa Ce M3BbPLLUBAT Camo OT
crneuvanvanpaH cepeinau.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Ynotpe6a no npegHasHayeHne

— BbHwHa ceHsopHa namna ¢ LED B ponsta Ha
OCBETUTENHW Tera.

— [NogxoAsLL 3a MOHTaXK Ha BbHLLUHA CTeHa.

BbHLuHaTa ceHsopHa namna L 220/L.224 LED n

L 240/244 |ED, HaTaTbK namna, e akTMBeH AaTymkK
3a ABWKeHVe. [B/KeHVe BKItoYBa CBETMHATA.
3a Balumsa kKoMdopT, 3a Ballata CUrypHOCT. VIHTe-
rPUPAHVST MUPOENEeKTPUYEH NHpaYepBEH CeH-
30p 3acu4a HeBuayMaTa TonnHa, U3mbYBaHa ot
OBVKELLW Cce Tena (Xopa, XUBOTHWU U T.H.).

Taka OTHETEHOTO TOMIMHHO M3TbYBaHe Ce MPeo-
6pasyBa eneKkTPOHHO 1 BKIoYBa namnata. Npes
MPENSTCTBYS, KaTO HaMPUMEP CTEH U MPO30pP-
UK, TOT/IMHHOTO M3MbYBaHE He Cce 3acuya, CboT-
BETHO He ClefiBa BKIIOYBAHE.

CbabprkaHne Ha komnnekta L 240 LED/L 244 LED
(puc. 3.1)

CbabprkaHne Ha komnnekTa L 220 LED /L 224
LED (pumc. 3.2)

Paamepn L 240 LED / L 244 LED (puc. 3.3)
Paamepn L 220 LED / L 224 LED (puc. 3.4)

Mpernen Ha ypena
L 240 LED / L 244 LED (puc. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (puc. 3.6)

A Kopnyc ¢ wacu
B Knema

C Croika 3a cTeHa
D CeHsop

4. MoHTax

e [la ce n3KII0HM ENeKkTPo3axpaHBaHETO
(kapTuHKa 4.1)

KabenbT cbabpka 3 MpOBOAHVIKA:

L = dasa (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB nan CuB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBaLL, MPOBOAHVIK (3ENEH/XBITT)

[py CbMHEHVE, NPOBOAHMLIMTE TPsiOBA Ja

ObAaT naeHTMMULIMPaHN C yper 3a MpoBepKa

Ha HampPeXXeHNETO, Ceq, KOETO OTHOBO Aa

6baaT cBbp3aHu, 6e3 HanmpexeHne. ®agata (L) v
Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM JyCTep Kiemata.

BaxxHo:

PasmsHa Ha npoBoaHMLMTE BOAM OO0 KbCO Cheau-
HeHVie B ypena vnn TabnoTo ¢ npegnasuteni. pu
TaKbB Clyyan BCEKM MPOBOOHUK TpsibBa OLLle Bea-
HbX Ja Obae naeHTUULMpaH 1 HAHOBO CBbP3aH.
KbMm cucTtemara, pasbupa ce, Moxe aa 6bae o-
6aBeH MpPeKkbCBaY, 3a BKIKOYBAHE Y N3KITHOYBaHE.

CeepeHue:

OCBETUTENHOTO TAO Ha Tadu flaMra MoXKe fa
6be 3aMEHSIHO CamMO OT NPOV3BOAUTENS UMM MO-
PbYaH OT HEro CepBu3eH TEXHVK U OPYr TEXHNK
C Nofo6Ha KBanMdrKaLms.

CBbp3BaHe kbM MpexaTa (puc. 5.6)
[naH Ha cBbp3BaHe (puc. 4.2)
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5. MoHTaX

e Bcuykn YacTu foa ce MpoBepsT 3a LLUETU.

e [lpv noBpeay NPOAYKTHLT Aa He Ce Mycka
B eKcrioataums.

e [la ce nsbepe NOAXOAALLO MSACTO 38 MOHTaX,
CbOobpassBanky ce ¢ obxsara 1 BUCOo4MHaTa
Ha MoHTax (puc. 5.1).

MocnepoBaTeNnHOCT 32 MOHTaX

(mo npumepa Ha L 220 LED)

o [la ce sKIo4M eNneKTpo3axpaHBaHeTo (puc. 4.1).

e KopnycbT fia Ce OTAenM OT CToKaTa 3a CTeHa,
npv ToBa fia Ce Cneay NosuumsiTa Ha ceHsopa
(puc. 5.2).

e [la ce Mapkupar MecTara 3a npobreaHe
(puc. 5.3).

e [la ce NpobuSAT AymKUTE 1 Aa Ce MOCTaBAT
arobenute (CKputn kabenu puc. 5.4).

e [la ce NpobuST AynKUTE 1 Aa Ce MOCTaBAT
aro6enuTe (C NOANOXKKM NP OTKPUTY Kabesnn
puc. 5.5).

e Kabenute fa ce cBbpxaT (puc. 5.6).

e KnemuTe fa ce cebpxar (puc. 5.7).

e KopnychkT Ha amnata (A) oa ce nocTtaBu Ha
ctovikata 3a cteHa (C). [a ce cnendr knemure
1 No3uMLMsiTa Ha ceHsopa (puc. 5.8).

e KopnychkT Ha lamnarta aa ce hrKkeupa C BUHTOBE
(puc. 5.9).

e EnexTposaxpaHBaHeTo Aa ce Bko4n (puc. 5.10).

e [la ce HanpaBaT HACTPOVKN => "6. PyHKLmN".

6. DyHKUMN

Cnep kato KOPMyCbT € MOHTUPaH 1 CBbP3BaHETO
KbM MpexaTta € OCbLLeCTBeHO, CeH30pHaTa iamrna
MOXe [ia Obfie nycHaTa B eKcriioaraLms.

3aBoACKN HACTPOMNKM:

HacTpolika Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA!
[HeBeH pexkum 2000 nykca

HacTponka Ha BpemeTo: 8 ¢

HacTpoiika Ha cBeTno4YyBcTBUTENHOCTTA/
npar Ha 3ageicTteaHe (puc. 6.1)
— BescTeneHHo perynnpaHe Ha npara Ha 3agei-
CTBaHe Ha ceHsopa mexay 2-2000 nykca.
— Perynatop Ha % = aHeBHa CBETVHA,
okono 2000 nykca.

— Perynatop Ha (( = cnaba cetnvHa,
OKOJO 2 nyKca.

HacTtpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.1)
— BescTeneHHo perynnpaHe Ha BpeMETO OT
8 cek. - 35 MUH.
— [pu HacTpoiika Ha obxBaTa ce npenopbyBa Ja
6be 13bpaH Han-KpaTK1s NHTepBaT.
— Perynatop Hai-KpaTbk nHTEPBaN =
OKOJ10 8 CeK.
— Perynatop Han-gbnbr nHTEpBa =
OKOJ10 35 MUH.

HacTtpoiika Ha 3oHaTa Ha 3acuyaHe /

onpepensiHa He o6xBaTa

— B 3aBMCMMOCT OT BMCO4MHATA HA MOHTaX 1
cropes, HeobxoanMOCTTa, 0OXBaTbT MOXeE [a
6be onTUManHo perynmpaH. MokprBaLLoTo
honro cnyxxu 3a 3aKpuBaHe Ha >kenaHns 6poi
CerMeHTV OT 06EKTIBA, CbOTBETHO 0bXBaTa [a
Obe NHAVBUAYaNHO CKbCeH, Hanpymep 3a aa
Ce N3KIoYaT MbTEKN U CbCeAHN NapLient
(puc. 6.2).

— O6xBaTbT MOXe fa 6bae HacTPOoeH Nocpes-
CTBOM BEPTUKaITHO HaknaHsiHe Ha ceHsopa (D)
¢ 90° mexxay 2-10 M (puc. 6.3).

7. MNapaHuuAa 3a hyHKLUNOHANHOCT

Tosn npoaykT Ha Steinel e mpov3seaeH ¢ Han-
rofIIMO CTapaHve, MPOBEPEH € 3a (DYHKLUMOHAT-
HOCT 1 6€30MacHOCT, Cropen AencTBaLLmTe pasno-
pendu, cnem KOeTo € NMOAJIOKEH Ha Ka4eCTBEH KOH-
TPON, Ha MpUHLMNa Ha cnyYanHns n3eop. STEINEL
rapaHTvipa nepgexkTHa n3paboTka 1 QyHKLN.
[apaHupsATa e ¢ MPOABLMKUTENHOCT 36 Meceua 1
3ario4sa OT [eHA Ha MoKyrnkarta. Hne OTCTPaHsABa-
Me AedeKTU, MPUHNHEHN OT FPELLKM B MPON3BOA-
CTBOTO WM Ka4eCTBOTO Ha Matepuasia, PEMOHTU-
paviki v 3aMeHsANKN AeEKTHATE YacTu, MO HaLl
1360p. MapaHumsiTa He BaxXM 3a LLETN MO U3HOC-
BallLl Ce 4YaCTu, KakTo 1 3a LLEeTU 1 AedeKTu, No-
Jly4eHn B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa ynortpeba unm
nofapbxka. Nocneasaly LWeTn Ha Yy>xav Npea-
METU Ca USKITIOHEHN OT rapaHuvsTa.

[apaHupATa e BanmaHa camo, ako HepasrobeHw-
AT ypen 6bae 13npareH Ha CbOTBETHUS CEPBU3,
00Bpe OMakoBaH 1 MPUAPY>KEH OT KPATKO onvca-
HVe Ha fedekTa, kacoBa benexka nnm daxktypa
(DaTa Ha NoKyMKa 1 neYaT Ha TbProBeLY).

PemoHTeH cepBua:

Crepn n3TndaHe Ha rapaHupms-

Ta Uy Npu geeKTn, HEMoKPK-
TV OT rapaHuuaTa, nonuTanTe B
Han-6nM3KNa 3aBOACKM CEPBU3

36 MmeceLa

3a BbSMOXXHOCTUTE 3a PEMOHT.
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8. TexHun4Yeckn gaHHu
Paamepn (LLI/B/L)

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Bpb3ka ¢ Mpexara

220-240V, 50/60 Hz

MoLlHocT

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

LIBAT Ha cBeTvHaTa

3000 K (Tonno 6sno), SDCM 3

VIHOeKc Ha npefasaHe Ha LBeToBeTe

Ra = 80

2Kuneot Ha LED

50.000 yaca (L70B10 crnopeq LM80)

CeH30pHa TexXHOors

[acrBeH nHMpaYepBeH CEH30P

brun Ha oT4MTaHe 180°
ObxBar mMakc. 10 m
HacTponka Ha BpemeTo 8 c. - 35 MVH.

HacTpolka Ha cBeTnodyBcTBUTENHOCTTA  2-2000 Nykca

Bug sawmta IP 44

Knac sawmta Il
Y0apoyCcTonyMBOCT IK 07
TemnepartypeH ananasoH -20 po +50 °C

9. NMpobnemn npu ekcnnoartayums

Mpo6nem

MpuunHa

PelweHune

CeH3opHaTa namna e
6€e3 HanpexxeHne

B [lecbexTeH npegnasuten, He €
BKJTIOYEH, MPEKbCHAT Kaben

M HoB npeanasuTes, aa ce BKIOYY;
NMPOBOAHMLIMTE [a Ce MPOBEPST C
ypen 3a HanpexeHue

CBHE}OpHaTa namMmna He
Ce BKJIo4HBa

B OkosHaTa cpefa e TBbpae
cBeTna

H [peKbeBaqbT e U3KITIoYEH
B Npennasuten gedexreH

B O6xBaTbT He € HAaCTPOEH LIeNeBo

W //I34aKariTe goKaTo ce AOCTUMHE
npara Ha 3afencTeaHe num
nporpammpanTe HoBa CTOMHOCT

B BkntoysaHe

B HoB npegnasnTen, eBeHTyanHo
[a ce NpoBepy Bpb3KaTa

B [1a ce perynupa OTHOBO

CeHsopHaTa naMna He
Ce n3KJro4Ba

W [Npoabmkasalllo AB/KEHNE B
obxBara

M [la ce npoBepn obxBaTa 1
€BEHTYasIHO [1a ce perynvpa
OTHOBO

CeH3opHaTa flamna ce
BKJTHOYBA MPOVI3BOSTHO

W 3acuyaHe Hamnp. Ha aBTOMOBUN
Ha MbTs

W [la ce nposepn obxBara 1
€BeHTyasHO Ja ce perynvpa
OTHOBO

[pomsiHa Ha obxeaTta

B PaanuyHa oKofiHa Temnepartypa

H B cTyfeHo BpemMe 06xBaThsT Ja ce
CKbCW CbC CBaNFHE Ha CeH30pa,
Ha Tomo Ja ce BaurHe

—-80 -

1. XTFEXH

BIFEREHZERE !

- WA . REKRTHEZIEBENSRER.
- (RERARNE LRI

SRR

Zﬁxﬁ@ﬁ%!

TR A E.

2. —RREHRT
Zéxﬁﬁﬁiﬁﬁﬁﬁlﬁﬁﬂﬁﬁﬁmﬁ!

o REMARBBIREZMBETNS. FLt, 55
PIETERIRE, HERA R ERNERREERE.

RIEZEEITS R B EIREERNEXIE Eit

DR BEERFENRENEMEZEHMTT

1£ (®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,

@-SEV 1000).

o DEEERFEEEY.

o HEE{EM REEHR T T 31T,

3. L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

RHEE
- LED HIZ= MR KT A 1EXTA.
- BEATEMIEERE,

ZEIMEN KT L 220/L.224 LED #0

L 240/244 LED, F5I#UA R KT B B £ RSB0
2. B BEITIAT. HIRENFESZE. NEK
PR LD AN A 2240 MBS BN ERIR (N 28, B %)
% H AT WA LR

&R E AR GRS H (0 2 PR T FT TR IR KT, EEI PR 1S
) (BlansEs33E) SBAEREREHE, BTiE
FTFF R RIAT.

L 240 LED / L 244 LED #4355 (& 3.1)
L 220 LED / L 224 LED #5355 & (& 3.2)
L 240 LED / L 244 LED =& R~t (& 3.3)
L 220 LED / L 224 LED (& 3.4)
R

L 240 LED / L 244 LED (& 3.5)

L 220 LED / L 224 LED (& 3.6)

A HERZEHKTE

B BABT
C imEEsa
D MR
4. R

o YIHTHLE (B 4.1)

HRZH 3 ST HMN:

L =1tHIZK (KREAHEE FEHKRE)

N =HHEEFREE BERES)

PE =R¥IF% (FE/EE)

TR, HAERIRBEELETHRY, RAREFHIE
HE, N (L) FRELZ (N) EZEELmF L.

EE:
RERLESBEENSERELEN L EEHK.
EEFRIEIL TR B — RS ERER. £HIR
% ERIIAR A T A RBEIRF K.

1R7%:
XATHIEIR Rt R A ER R A EZRNERRS
BRAARBEGALILRRIIAGRELR.

FEERRERL (B 5.6)
#ZZ&E (B 4.2)
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5. BRI

o MEMBHRHEEZER

o URRIEFIEER R

o EXEBMEBEURBHNENNFER T EZESE
HIE<ECIH S (B 5.1)

RELRE

(X L 220 LED A5l

o TR (B 4.1)

o IFKTRMIEERESI AT, T BRI BRI E
(B 5.2

o #RICEHTL (Bl 5.3)

o ShTLIFRINFAKIZIE (RE %Lk s B 5.4)

o FRFLIMNZAKIZEE (RHSELRBERT, 5 FRALSE
Ze A 5.5)

o EEIEIELLEYS (B 5.6)

o EIEFREEEL (B 5.7)

o IFKT5 (A) fREIEEE R (C) L EEIRELEE
4 MR ERREEHALE (B 5.8)

o FEREEKTR (B 5.9)

o IZIEHIE (B 5.10)

o HITIEAZE > 6. AL

6. Ih&E
EREIFN TR EBATEE, ERETHA A
.

HIHigE:
=EIRE:
H&#& 3 2000 Lux
BfEi%E: 8 s

EFRE (WEHE) E 6.1)
- AILRIBE 2 E 2000 Lux A 1% 2% 28 M 57 5{E
- EYRigEE B = BEEst, 2 2000
-iEweieEs ( = gagst, £292 Lux

rEiZE (& 6.1)

- AILIEE 8 # = 35 PRI KTAT(E]
— BB RRSE R R, Bk iR R 5E i ]
- @755 = REAE (Y8F)

- T8 = R IKrE (4935 475H)

AERNEE/FNIES

— IRIBFE T UL B R ERENSE B M AR
ATESEEXRNNELESIHFE I B E NS
BRI, G, REEEREHELSXE
(E 6.2)

- AT U@ R L EE (D) EEIESN 90°, W HE RS
17 2-10m #1TIHE (E 6.3)

7. THRER{R

% R -E O L BIE, CIREANNER
TR R R R, FFEAT TR E. MY
BARIEE 7= St REFNTNBESE4F. BRHAZH 36 A,
BiHFENE BETE. MBS L= HIR S~
ARk B R 3 75 A STHERR, BRAR S5 (BId 41 EIE
R PEER G ARIR) IS IR ORE. AR, RIE
WfE A RRFFEMAIRA TR R E S ERFER
M. SN E R SR B A & RIS IR TR A B T R
RER555ERE.

R R ED IR 5 12 ) 18 R R APt B, MR
BEAR (WEXEHNTEREE) GRFFFER
REME LR, T REEZ RIR.

8. HASH

R~ (B x B xiR)

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x251 x84

HERRS: A
BRI B 2 2 HA sk BB S iR 36_ﬁ
SEE MR &, B [ AR S5k ﬁﬁE
SAHEEE.
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FHL R 220-240 V, 50/60 Hz
IS L2207.5W 550 Im 73.3 Im/W
L2247.5W 410 Im 54.7 Im/W
L2407.5W 570 Im 76.0 Im/W
L2447.5W 500 Im 66.7 Im/W
ke 3000 K /BEH®& /SDCM 3
BEiRH Ra > 80
LED £ & 50.000h (L70B10 #R#& LM80)
fERRERH AR WAL
BN R E 180°
BHEES BA10m
Bt i) % & 8 & - 35 4>4h
=ERE 2-2000 Lux
RipER IP 44
PP &g Il
M EE IK 07
RESEE -20 - +50 °C
9. IZ1THLFE
e I={ES| ## %
R KT TC L IE B RS L2305F, RIFE, Bk W R4, PRI X;
AiRBEERESE
BRRAT B4 T B IfERE W A E NG R R (B B & %
BHOHE
B FRFF KB H 77
W {REE L23R3F W HiRE L, HERR L
B BESEE R T EIEE W A%
BRI Toik K ) B ERNEENGEREE B NEERE, FELEREHFE
BRIATESMTFF W N, B2 fiE E AR E B NEERE, FELEREHFE
BREEEN B HRERE B RREMAT, Wit s o fR e te 2 28

BREER, =imAT, BN (AREER)
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